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Облога замкненого 
кола — хід 
Залужним 

Пентагонівський почерк 

відставки?

Українські хокеїсти в Польщі виграли передкваліфікаційний олімпійський турнір.
Фото з сайту Фото з сайта polskihokej.eu.
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Учорашні курси 
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1 € = 40,809 грн

Переселенка зі Слов’янська 

Донецької області поновила 

крафтове сироваріння в селі 

на Полтавщині

стор. 2»

Окупанти атакують 

по всій лінії 

зіткнення, але наші 

захисники мужньо 

тримають оборону

Люта Авдіївка Скажіть 
«си-и-и-р!»

стор. 14»

На емоційному 
піднесенні Подолавши перший етап 

відбору, вітчизняна хокейна 
збірна стала на крок ближчою 
до Олімпіади-2026
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«Цей наступ, який почався ще з 10 жовтня 2023 року і триває дотепер, не може 
тривати вічно. Це вже останні конвульсії, в яких б’ється російська армія».

Ілля Євлаш
начальник пресслужби Оперативно-стратегіч-

ного угруповання військ «Хортиця»

УКРАЇНА МОЛОДА

ПОВЕРНЕННЯ

Із пекла 
додому
Україна провела 
51-й обмін 
військовополоненими, 
повернувши додому 
100 українців, 
більшість з яких 
захищали Маріуполь
Лариса САЛІМОНОВИЧ

 Уже втретє в цьому році Украї-
на повернула додому групу своїх 
захисників. Серед врятованих — 
49 бійців Нацгвардії, 25 прикор-
донників і 26 військовослужбов-
ців ЗСУ, з яких 11 служили в теро-
бороні. Наймолодшому з них усьо-
го 20 років, найстаршому — 62. 
«Усі визволені — рядового та сер-
жантського складу, — повідомили 
у Координаційному штабі з питань 
поводження з військовополонени-
ми. — Більшість із них, 84 воїни, 
захищали Маріуполь (у тому чис-
лі 82 оборонці «Азовсталі»), решта 
виконували бойові завдання на До-
нецькому та Луганському напрям-
ках. Вдалося визволити, зокрема, 
медика, який у надскладних умо-
вах рятував поранених на «Азовс-
талі», рідних братів Миколу та Ро-
мана».
 У штабі подякували Об’єднаним 
Арабським Еміратам за посеред-
ницьку допомогу в організації об-
міну, а також повідомили, що 28 
врятованих захисників мають по-
ранення або тяжкі хвороби. Наразі 
вони проходять лікування у різних 
медичних закладах. 
 Як «УМ» уже повідомляла, 
наймасштабніший обмін полоне-
ними цього року стався одразу піс-
ля новорічних свят. Тоді додому 
повернулися 230 українців, серед 
яких були і 5 жінок. Ще 207 бран-
ців визволили 31 січня. Вони захи-
щали Маріуполь, Херсон та острів 
Зміїний.  
 Загалом з початку повномасш-
табного вторгнення до рук рашист-
ських катів потрапили 4 тис. 337 
українців. Причому йдеться лише 
про кількість, яку вдалося встано-
вити офіційно. У цьому списку є не 
лише військові, а й 763 цивільні. 
Втім точне число бранців назвати 
складно, оскільки за час гарячої 
фази війни безвісти зникла значно 
більша кількість людей. Не виклю-
чено, що частина з них не загину-
ла, а була ув’язнена московитами. 
На сьогодні зі справжнісінького 
пекла вдалося визволити 3 тис. 135 
осіб. Понад 90 відсотків із них за-
знали нелюдських катувань і пот-
ребують тривалої медичної та пси-
хологічної реабілітації.
 Надія на те, що наших співвіт-
чизників і далі визволятимуть з по-
лону, — є, оскільки обмінний фонд 
регулярно поповнюється новими 
окупантами. Як повідомив напри-
кінці минулого року представник 
Головного управління розвідки 
Міноборони Андрій Юсов, місця 
утримання російських військово-
полонених в Україні переповнені. 
Кожен п’ятий із цієї кількості доб-
ровільно залишив позиції, здав-
шись ЗСУ. Значну роль тут відіг-
рала програма «Хочу жити». ■

■

Валентина САМЧЕНКО

 Документальними кадрами окупації 
Львова у роки Другої світової війни роз-
починається художній  фільм «Інший 
Франко», прокат якого стартував 8 люто-
го. Місто вже 1 вересня 1939 року бомбар-
дували повітряні сили Третього рейху, 12 
вересня фашистське угруповання почало 
його штурмувати. А 17 вересня на тери-
торію Польщі ввійшла  інша окупаційна 
армія, і вже 22 вересня генерал Лянгнер, 
який тримав оборону міста від нацистів, 
змушений був підписати «Протокол про 
передачу Львова військам радянським».
 Такий зачин ігрового кіно про молод-
шого сина Івана Франка у дні сучасної 
повномасштабної російсько-української 
війни дає можливість разом з героями 
фільму по-особливому проживати пунк-
тирно згаданий минулий період, коли на 
початку ХХ століття була надія на неза-
лежність України, яку впродовж деся-
тиліть московія все ж змогла придушити 
репресіями і зброєю. У теперішньому часі 
і кадри з екрана спонукають нарешті пе-
ремогти ворога. 
 Зйомки «Іншого Франка» проходили 
у Львові і Києві. Завершилися ще 2020 
року.  Кінострічка про Петра Франка — 
співзасновника «Пласту», авіатора, уче-
ного, першого директора музею свого 
батька у Львові — спочатку через пан-
демію коронавірусу, а потім через напад 
на Україну 24 лютого 2022 року дійшла 
до кінотеатрів тільки тепер. Наймолод-
шого сина Каменяра у віці від 40 до 51 
року зіграв відомий актор театру і кіно  
В’ячеслав Довженко. 
 У неювілейний день його народження 
у Франків дім несподівано завітав імпо-
зантний  Андрій Грищук зі шрамом на об-
личчі, з яким головний герой і його дру-
жина Ольга знаються ще з часів «Плас-
ту». Виконавець цього вигаданого пер-
сонажа — так само добре впізнаваний 
Ахтем Сеітаблаєв.
 Цих двох героїв доля звела невипад-
ково: їм є що згадати з минулого. Проте 
майбутнього українських діячів радянсь-

ка влада позбавляє. Ця підступність пос-
тупово проявляється, коли глядач ба-
чить Петра Франка люблячим батьком і 
чоловіком, який рятує  інших від терору 
«совєтів» у Харкові і Львові.
 На Петра Франка радянська влада 
мала багато компромату. Чого тільки вар-
тий напис на зброї: «Петру Франку від Си-
мона Петлюри»!  
 У Харкові, в Інституті прикладної 
хімії, Петро Франко працював над про-
блемами збереження та переробки мо-
лока та молокопродуктів кілька років, і 
в 1933-му. Його робота була важливою, 
щоб не дати людям померти з голоду. Вче-
ному пропонували  радянське громадянс-
тво, але він відмовлявся. У 1936 році як 
польський підданий був змушений про-
тягом доби залишити радянську Украї-
ну, надавши розписку про нерозголошен-
ня відомостей про побачене. І про це зга-
дується у фільмі.
 І в реальності, і в кіно у 1941-му НКВС 

забрав Петра Франка саме в день його на-
родження — 28 червня. Ніхто не знає до-
стеменно подальшої його долі.  Відносно 
нещодавно стало відомо про телеграму від 
6 липня того року, яку з Києва надіслав у 
москву нарком (міністр) державної безпе-
ки УРСР Павло Мешик наркому держав-
ної безпеки СРСР Всеволоду Меркуло-
ву. Сповіщали, що за наказом Хрущова 
арештовано Кирила Студинського, Пет-
ра Франка та оперного співака Михайла 
Донця. Йдеться про розстріл і резолюцію 
«за» з підписом Берії.
 Фільм «Інший Франко» режисерів 
Ігоря Висневського та Віталія Малахова 
за сценарієм Тараса Боровка та Дмитра 
Наумова спонукає згадати непросту ук-
раїнську історію. Дружину Петра, Ольгу, 
грає Надія Левченко. Доньок — Іра Куда-
шова та Яна Коверник. У кінострічці зву-
чить саундтрек «Розпрощався стрілець» 
у виконанні львівської вокальної форма-
ції «Піккардійська Терція». ■

ПРОКАТ

Інший Франко — авіатор і науковець
У художньому фільмі про молодшого сина Каменяра зіграли В’ячеслав Довженко 
та Ахтем Сеітаблаєв

■

Лариса САЛІМОНОВИЧ

 Після заміни військового керівництва 
певний час не було відомо, як вирішува-
тиметься доля частково окупованої Ав-
діївки. За даними експертів, колишній 
главком Валерій Залужний пропонував 
вивести наших бійців з міста, аби уникну-
ти потрапляння в котел. Але днями ста-
ло відомо, що нова команда Олександра 
Сирського прийняла рішення посилити 
авдіївське угруповання свіжими боєздат-
ними силами. 
 За даними іноземної преси, на цю ді-
лянку фронту, найвірогідніше, буде на-
правлено 3-тю штурмову бригаду, яка 
вважається однією з найкращих у ЗСУ. 
Їхнє головне завдання – відтіснити воро-
га від вулиці Грушевського, якою надхо-
дить доставка боєприпасів та продоволь-
ства. Ворог добре знає про низький рівень 
озброєння наших бійців, тому намагаєть-
ся максимально використати ситуацію, 
обстрілюючи українські позиції з арти-
лерії та авіації.
 Становище самих рашистів теж неза-
видне. На думку начальника пресслуж-
би Оперативно-стратегічного угрупован-
ня військ «Хортиця» Іллі Євлаша, їх-
ній колишній запал потроху слабшає. 
«Цей наступ, який почався ще з 10 жов-
тня 2023 року і триває дотепер, не може 
тривати вічно, — припустив він в ефірі 
Radio NV. — Це вже останні конвуль-
сії, у яких б’ється російська армія. І до-

сить скоро, думаю, настане час «Ч», коли 
наша команда, вже нова, з нашим досві-
дом, озброєнням, вступить у дію. Думаю, 
що противник це якісно відчує на своїй 
шкурі. Навіть очільник ГУР МО Кирило 
Буданов зазначав, що використання про-
тивником «Ураганів» уже є рідкістю, а 
«Смерчів» — це взагалі щось таке з ней-
мовірного. Відчувають вони брак і особо-
вого складу».
 З аналогічною затятістю окупанти й 
далі намагаються прорвати лінію оборони 
на Куп’янському напрямку. Як повідом-
ляється у ранковій оперативній інформа-
ції Генштабу ЗСУ від 13 лютого, минулої 
доби ворог проводив штурмові дії в районі 
села Табаївка. Українські воїни відбили 
всі атаки окупантів.
 На Бахмутському напрямку рашисти 
активізувалися в районі Богданівки і на-
магаються під прикриттям дронів та ар-
тилерії йти в наступ малими штурмовими 
групами. Важку техніку вони не викорис-
товують через несприятливі погодні умо-

ви. «Найчастіше росіяни відправляють 
уперед підрозділи «Шторм Z» та «Шторм 
V», яких їм шкода найменше, — повідо-
мив Ілля Євлаш. — Крім того, ув’язнених 
із цих підрозділів використовують для ви-
явлення мінних полів і вогневих точок». 
 Водночас рашисти продовжують зміц-
нювати лінію оборони на Донбасі усі-
ма можливими способами. Український 
моніторинговий проєкт DeepState повідо-
мив про появу на окупованій частині До-
неччини так званого «цар-потяга». Су-
цільна конструкція стоїть між Оленівкою 
та Волновахою, містить 2 тис. 100 товар-
них вагонів і тягнеться на 30 кілометрів. 
«Це дуже специфічна інженерна спору-
да, — кажуть у DeepState. — Задумка 
зрозуміла — перешкода для просування 
Сил оборони. Її цілком можна розглядати 
як окрему лінію оборони, адже пошкоди-
ти, зрушити чи підірвати 30-кілометрову 
масу металу вкрай важко. А рух техніки 
через таку заваду без пробиття коридору 
неможливий». ■

НА ФРОНТІ

Люта Авдіївка
Окупанти атакують по всій лінії зіткнення, 
але наші захисники мужньо тримають оборону

■

Наймолодшого сина Каменяра у фільмі «Інший Франко» зіграв В’ячеслав Довженко.
Фото з сайту planetakino.ua.
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Розробника 
хмарної 
архітектури 
викликали?
Класифікатор професій 
поповнився десятками 
нових назв
Тетяна РУДЕНКО

 На ринку праці з’явились 42 нові 
професії, зокрема у сфері ІТ, охо-
рони здоров’я, соціальній, фінан-
совій. Відповідні зміни було внесено 
до Класифікатора професій, повідо-
мило Міністерство економіки. Одно-
часно вилучено 9 застарілих назв.
 Заступник міністра економіки 
України Тетяна Бережна повідо-
мила: «Осучаснюємо перелік про-
фесій відповідно до вимог часу і пот-
реб ринку праці. Найбільше змін — 
у сфері ІТ-технологій, де з’явиться 
29 нових професій, що відповіда-
ють реаліям і є затребуваними ро-
ботодавцями. Також нові професії 
відтепер — у медичній сфері, фі-
нансовій. Додаємо професії, в яких 
виникла потреба у зв’язку з війною 
та подоланням її наслідків, зокре-
ма, тепер маємо фахівців з розміну-
вання, в медичній галузі — проте-
зистів-ортезистів. Загалом у Класи-
фікатор професій додали 42 нові по-
зиції».
 За пропозицією Міністерства 
цифрової трансформації Класифі-
катор доповнено 29 новими про-
фесійними назвами робіт ІТ-сфери. 
Відтепер легалізовані: адміністра-
тор вебресурсів, аналітик мобільних 
додатків, інженер зі штучного інте-
лекту, розробник штучного інтелек-
ту, розробник архітектури програм-
ного забезпечення (інформаційні 
технології), розробник хмарної ар-
хітектури, фахівець з безпеки елек-
тронних комунікацій тощо.
 Дев’ять професійних назв робіт 
в ІТ-сфері приведено у відповід-
ність до сучасних технологій. Так, 
аналітик комп’ютерного банку да-
них став просто аналітиком да-
них. Назву «Аналітик операційно-
го та прикладного програмного за-
безпечення» змінено на «Аналітик 
програмного забезпечення», «Ін-
женер з програмного забезпечення 
комп’ютерів» — на «Інженер з про-
грамного забезпечення».
 Одночасно з Класифікатора про-
фесій були вилучені дев’ять застарі-
лих назв професій. Зокрема: «Про-
граміст прикладний», «Програміст 
системний», «Інженер із застосу-
вання комп’ютерів», «Аналітик 
програмного забезпечення та муль-
тимедіа».
 Окрім того, деякі оновлення про-
диктовані нагальною потребою пев-
них спеціалістів. Бо протезист-ор-
тезист — це той, хто виготовляє ор-
тези кінцівок, корсети жорсткої 
фіксації та функціонально-кори-
гувальні. Оператор Служби 112 — 
це, зрозуміло, про надання екстре-
ної допомоги населенню за єдиним 
телефонним номером за принципом 
«єдиного вікна». Ще такі «новач-
ки»: черговий підрозділу Оператив-
но-рятувальної служби цивільного 
захисту, інструктор з просторового 
орієнтування та мобільності, фахі-
вець з розмінування, аудитор за ви-
дами діяльності, фінансовий аналі-
тик, оператор установок дробомет-
ного очищення та майстер з мон-
тажу, обслуговування, ремонту та 
налагодження теплових насосів. ■

■Людмила НІКІТЕНКО

 Черкащина — друга об-
ласть в Україні після Харківсь-
кої, котра долучилася до ство-
рення мобільних аптечних пун-
ктів. Днями на базі обласного 
підприємства «Фармація» від-
бувся перший виїзд такого мо-
більного аптечного пункту в 
село до споживачів.
 За словами міністра охоро-
ни здоров’я України Віктора 
Ляшка, мобільні аптеки охоп-
лять 36 сіл у Черкаській облас-
ті. І це дозволить забезпечити 
доступ до лікарських засобів 
для близько 27,5 тисячі жи-
телів віддалених населених 
пунктів.
 «Запуск мобільних аптек 
дозволяє вирішити питання до-
ступності лікарських засобів у 
сільській місцевості та дати 
пацієнту можливість придба-
ти ліки без необхідності їздити 
по них у місто. Також важли-
во, щоб пацієнт міг скористати-
ся програмою «Доступні ліки», 
тобто отримати лікарські засо-
би безоплатно або з частковою 
доплатою», — пояснює Віктор 
Ляшко. І додає, минулого року 
в країні було затверджено регу-
ляторні зміни, які дають змо-
гу мобільним аптекам функ-
ціонувати. Цього року, в січні, 
вже запущено першу мобіль-

ну аптеку на Харківщині для 
80 тамтешніх сіл. А найближ-
чим часом планується ліцензу-
вати ще один мобільний аптеч-
ний пункт, що дозволить у 2-
3 рази збільшити забезпечен-
ня ліками сільське населення 
Черкаської області.
 «У мобільному аптечному 
пункті можна придбати як без-

рецептурні, так і рецептурні 
ліки. Всі рецептурні препарати 
відпускатимуть за паперовими 
та електронними рецептами», 
— наголошує міністр охорони 
здоров’я України. Також, уточ-
нює він, тут відпускатимуть лі-
карські засоби, які підлягають 
реімбурсації за програмою «До-
ступні ліки»: для лікування 

серцево-судинних хвороб, для 
профілактики інсультів та ін-
фарктів, проти нецукрового та 
цукрового діабету, для лікуван-
ня хронічних хвороб нижніх 
дихальних шляхів, розладів 
психіки, поведінки, епілепсії, 
інсулін та медичні вироби.
 Як розповідає голова Чер-
каської обласної військової ад-
міністрації Ігор Табурець, по-
над половина сіл області не має 
стаціонарних аптечних пун-
ктів. По ліки жителям дово-
диться їхати мінімум у центр 
громади. Не всі мають змо-
гу. Тепер у такі села і приїжд-
жатиме пересувний аптечний 
пункт.
 «Графік роботи складено. 
На старті затверджено 6 мар-
шрутів, ще 14 — у розробці. 
Орієнтуємось на те, щоб пере-
сувна аптека працювала в кож-
ному населеному пункті кож-
ні два тижні. Точні дати треба 
запитувати у свого сімейного 
лікаря та місцевої влади», — 
підсумовує Ігор Табурець.
 «Ми зацікавлені в тому, 
щоб мобільних аптек ставало 
дедалі більше і ця практика 
стала звичною у всіх областях 
України, тому вчергове зверта-
юся до аптечних мереж: долу-
чайтеся до цієї ініціативи», — 
додає міністр охорони здоров’я 
України Віктор Ляшко.■

ФАРМАЦІЯ

Ліки до самої хати
На Черкащині запрацював «Мобільний 
аптечний пункт»

■

Перший виїзд мобільного аптечного пункту в село на Черкащині.
Фото Черкаської ОВА.
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Галина СОМ

 Із 14 лютого по квітень три-
ватиме в Києві мистецький про-
єкт «Людина і час». Стартувати-
ме музично-поетичним вечором 
про кохання Ti Amo, далі про-
довжиться виставами «Ван Гог. 
Листи до брата Тео» та «Леся 
Українка. Вершники мрій». 
Усього до проєкту входить вісім 
вистав та перформативних за-
ходів. Глядачі також надихати-
муться біографіями Астрід Лінд-
грен, Олени Теліги, Ліни Костен-
ко та Василя Стуса.
 «У важкі та кризові для на-
ції періоди ми можемо обіпер-
тися на культуру й переосмис-
лити досвід та боротьбу мину-
лих поколінь, — каже режи-
серка, заслужена артистка 
Олена Лазовіч. — Якщо уя-
вити, що все, що зараз відбу-
вається з українцями, — це 
шлях, то культура тут може 
виступати як компас, що зда-
тен показати напрямок, під-
світити наші сильні сторони. 
Один із таких способів — іс-
торії про видатних постатей, 
чия доля йде всупереч історії.
 Людина завжди протис-
тоїть часу, в якому вона живе. 
Особливо коли цей час невбла-
ганно тікає від нас. Що ми за-
лишаємо по собі? За що ми бо-
ремось та за що боролись ті, 

хто вже пішов від нас? Кей-
си людського життя і досві-
ду можуть відповісти на внут-
рішній запит українців спів-
переживати, надихатися, 
об’єднуватися і надолужувати 
силу, підтримку, цілісність». 
 Важливо через долі вели-
ких особистостей дослідити та 
переосмислити власні пережи-
вання та шлях. Глядачі долу-
чаться до видатних постатей, 
що стоять серед своїх епох, 
звертаючись до кожного з нас, 
бо їм є що нам сказати.
 Режисерка Олена Лазовіч у 
постановці «Олена Теліга. По-
вернення» покаже війну, кра-
су життя та маленьку незлам-
ну жінку. Життя та творчість 
поетки є прикладом натхнен-
ної боротьби за право бути ук-
раїнкою. Вимушена емігра-
ція, перебування у німецькій 
окупації, творчість — такі 

маркери цієї вистави.
 Недаремно починатимуть 
із музично-поетичного вечора 
про кохання. У складні часи 
як ніколи усвідомлюєш: лю-
бов варта всього, як переконує 
Сергій Жадан у своєму відомо-
му вірші. Бо любов усе зцілює, 
все наповнює сенсами. Вона 
ніколи не перестає бути, ніко-
ли не припиняє жити. 
 Актори театру Майстерні 
Лєни Лазовіч продемонстру-
ють найкращі твори про по-
чуття. Під акомпанемент фор-
тепіано поєднають українські 
та світові шедеври поезії, лис-
ти до коханих видатних пись-
менників. 
 Режисерка Аліка Федото-
ва представить виставу «Леся 
Українка. Вершники мрій». 
Це спроба звернутись до мало-
відомої Лариси Косач-Квітки, 
зняти її з постаменту та поз-

бавити образу хворої поетеси. 
Аби краще зрозуміти поетесу, 
показуватимуть її крізь при-
зму дитинства — щасливого, 
світлого, безхмарного періо-
ду, який постійно підтримує.
 Театрально-поетичний се-
зон проходитиме на вулиці 
Степана Бандери, в Pochayna 
Event Hall разом із Майстер-
нею Лєни Лазовіч. ■

СТОЛИЦЯ

Вісім побачень
У Києві до квітня читатимуть вірші і 
показуватимуть вистави про Василя 
Стуса, Ван Гога й інших видатних діячів

■

«Людина і час» — це вісім вистав 
та перформативних заходів.
Фото надане організаторами.
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Людмила НІКІТЕНКО

 На Черкащині у Гречківці — мікро-
районі міста Сміла, який у грудні пост-
раждав від прильоту  російської ракети, 
коли  загинула людина і було понівечено 
до сотні будинків у приватному секторі, 
продовжують працювати монтажники. На 
70% уже виконано роботи із заміни ві-
кон. Про це повідомляє Ігор Табурець, 
голова Черкаської обласної військової 
адміністрації, який тримає питання від-
новних робіт на контролі. 
 «Наразі ми отримали нову партію 
вікон від наших друзів — благодійно-
го фонду Global Empowerment Mission 
(GEM) у партнерстві з Howard G Buffett 
Fondation (HGBF). Це — ще 124 вікон-
ні конструкції. Очікуємо найближчим ча-
сом на останній транш», — розповідає 
пан Ігор. 
 За словами голови Черкаської район-
ної військової адміністрації Валерії Бан-

дурко, у будинках, які пошкодило вибухом 
від російської ракети, виконано роботи з 
відновлення дахів та повністю демонтова-
но 8 ущент поруйнованих будинків. «Зараз 
на місці, де стояли знищені хати, зачище-
на територія. Із власниками домовилися 
про грошове відшкодування. Кожен із них 
самостійно вирішить, будувати нове жит-
ло чи придбати його на «вторинці»,— го-
ворить пані Валерія✎ ■

У пошкоджених будинках мікрорайону Гречківка вставляють вікна.
Фото Черкаської ОВА.

❙
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ВІДБУДОВА

Сто домів
У Гречківці на 70% 
виконано роботи 
із заміни вікон

■
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Тетяна ПАРХОМЧУК

Відставка головнокомандувача ЗСУ Ва-
лерія Залужного не стала несподіваною. 
Про такий намір політичного керівниц-
тва держави ми вели мову кілька місяців 
поспіль. 
Водночас відставка Валерія Залужного 
стала однією з найрезонансніших кадро-
вих подій у ході десятилітньої російсько-
української війни. 
Один з огидних у цій історії штрихів — це 
те, що світові медіа писали про конфлікт 
між політичним та військовим керівниц-
твом України, а всі вітчизняні засоби 
комунікації, котрі пов’язані з владою, 
стверджували, що все це брехня, росій-
ські наративи, що немає ніякого конф-
лікту між Зеленським та Залужним і що 
про звільнення взагалі не йдеться. 
Гармонія на початку великої війни між 
Зеленським і Залужним була лише в те-
орії. На практиці — безкінечна війна, ін-
триги, боротьба за лідерство і рейтинги, 
бо Ставка працює на телевізор. 
А Генштаб не може виконувати політичні 
рішення через свою природу. 

Відстояти державу
 І от минулого тижня, одразу після 
відставки Валерія Залужного, прези-
дент Володимир Зеленський присвоює 
ексголовнокомандувачу звання Героя 
України. Це цілком заслужене звання, 
яким потрібно було нагородити генера-
ла Залужного ще минулого року. 
 Українське суспільство вважає Ва-
лерія Залужного ефективним керівни-
ком насамперед тому, що в лютому-бе-
резні 2022 року не було знищено Ук-
раїнську державу. 
 Війна — це процес політичний. Але 
іноді військові мають право утверджува-
ти та навіть нав’язувати свою точку зору. 
Особливо коли йдеться про нештатні заго-
стрення на фронті. Але в Україні військо-
ве керівництво не могло донести до полі-
тиків обґрунтування прийнятих рішень. 
Бо у Верховного головнокомандувача є 
лише дві думки: його і неправильна.
 Офіс президента все частіше виступає 
пружиною кризи. І однією з найбільших 
проблем стали професійний і світогляд-
ний конфлікти між цивільними, зовсім 
далекими від воєнних знань, помічника-
ми президента і Генштабом.
 Врешті, за однією з версій, президен-
та підштовхнули до прямого конфлікту з 
главкомом. Більше емоційно-особистіс-
ного, ніж об’єктивного і фактажного.
 Ніхто не розуміє, чому насправді 
президент звільнив Залужного. Є лише 
версії. Одна з них, котру ми вже опри-
люднювали, — влада допускає в недале-
кому майбутньому участь росії в домов-
леностях щодо формули миру. А Залуж-
ний був проти такого діалогу з росією, 
принаймні найближчим часом.
 І генерали з команди Залужного — 
Сергій Шаптала та Сергій Наєв — під-
тримують у цьому ексголовнокоман-
дувача.
 Тож зняття Залужного — це ще й 
спосіб пробити спротив генералів пере-
мовинам з агресором, бо услід за голо-
вкомом відправляють у відставку і його 
заступників.

Залізний генерал
 З іншого боку, про ймовірну ініціа-
тиву відставки українського головноко-
мандувача з Вашингтона йдеться у ви-
данні Politico. Воно зазначило про від-
чутну напругу між Пентагоном і ук-
раїнським головкомом через серйозні 
розбіжності в поглядах на стратегію і 
тактику минулорічного літнього контр-
наступу.
 Ну звісно, формальна причина невдо-
волення має бути.
 За словами інсайдерів Politico, Пен-
тагон наполягав на тому, щоб ЗСУ здій-
снили один потужний прорив концен-
трованими силами в запропонованому 
американськими штабними офіцерами 
місці. Замість цього Київ почав наступ 
одразу на кількох напрямках, вважаю-
чи, що так росіянам буде складніше за-
діяти свої резерви, розриваючись між 
різними ділянками.
 «Після кількатижневих суперечок 
стало очевидно, що українці взагалі не 
хочуть прислухатись до порад США, 

вони вирішили, що американські війсь-
кові не можуть їм нічого путнього пора-
дити, — зазначили інсайдери видання. 
— Головним аргументом Залужного ста-
ло те, що в західних союзників не було 
досвіду бойових дій такого масштабу, в 
такій війні, й вони не розуміють, про що 
говорять і що пропонують».
 Така позиція Залужного, як стверд-
жує Politico, не сподобалась американ-
цям і здалась їм зверхньою.
 Щоправда, ніхто не каже про те, що 
зброї для того контрнаступу було недо-
статньо. 
 Як відомо, згодом український голо-
внокомандувач оприлюднив свою думку 
в британському виданні The Economist, 
котра хоч і була правдивою, але не спра-
цювала на користь Україні. І нібито че-
рез цю публікацію Зеленський змушений 
був переконувати партнерів, що війна не 
зайшла в позиційний тупик і Захід пови-
нен продовжувати надавати допомогу.
 «Я добре знаю на прикладі стосунків 
між США та Ізраїлем, як американці 
ставляться до своїх партнерів, у котрих 
збираються вкладатись, тому я не зди-
вуюсь, що це все правда», — зазначив 
ізраїльський військовий оглядач, стар-
ший лейтенант сухопутних військ Ізраї-
лю Ігаль Левін.
 Офіційний Вашингтон на відставку 
Залужного відреагував спокійно. По-
мічниця міністра оборони США з питань 
міжнародної безпеки в Пентагоні Селес-
та Валландер оприлюднила характерис-
тику новопризначеного головнокоман-
дувача Олександра Сирського як досвід-
ченого й успішного командира.
 «У цьому немає жодних сумнівів, 
адже в арсеналі Сирського — й оборона 

Києва, й харківська наступальна опера-
ція, але такі оцінки повинні давати ук-
раїнці, а не представники Пентагону, — 
вважає Ігаль Левін. — Для американців 
досвідчений означає лояльний, консер-
вативний, той, хто вміє працювати за 
регламентами та інструкціями, не від-
хиляючись від прийнятих ліній. Зага-
лом, не бунтівник і не експеримента-
тор, чого американська військова еліта 
також не любить.
 Американцям важливо, щоб за про-
вал наступу, в котрий вони вклали чи-
малі кошти і засоби та де не було випро-
бувано великого сухопутного механізо-
ваного маневру, котрий вони також пла-
нували, були призначені відповідальні. 
Ми, ізраїльтяни, все це вже багато разів 
проходили — американський почерк 
впізнається моментально».
 От і ще один маркер до наших підозр 
щодо закулісних ігор Заходу й москви.
 Захід наївно вважає, що зможе до-
мовитись із путіним щодо власної без-
пеки.
 А ракети, націлені на члена НАТО 
— Польщу — під час останніх обстрілів 
України, ракетне лоскотання нервів Ру-
мунії, країнам Балтії — то просто гра 
путіна в «Контр-Страйк». Цікаво, на 
якому він уже рівні? Захід, бува, не про-
ґавить момент свого програшу? 

Масштабний носій знання війни
 Ще одна версія звільнення полягає 
в тому, що ОП вбачає в Залужному кон-
курента з надзвичайно високим політич-
ним рейтингом і безпрецедентною під-

тримкою українців. 
 Головком Залужний, попри провід-
ну роль президента Зеленського, — чи не 
єдиний масштабний носій історії сучас-
ної війни з росією. Саме він найбільше й 
найреалістичніше бачить увесь фронт, 
розуміє замисли російського генштабу 
і може створити стратегічні базові сис-
теми оборони для підготовки поразки 
росії. 
 І в останній публікації своєї страте-
гії в CNN Валерій Залужний закликає 
перейти до сучасного типу війни: з циф-
ровим полем, радіоелектронним контро-
лем операцій, поєднанням ударів БПЛА 
з кіберзасобами тощо. За єдиним замис-
лом із використанням ШІ. Він вважає, 
що треба невідкладно переходити до ре-
алізації мережецентричної війни в но-

вих умовах.
 Залужний описує новий тип манев-
рової, безконтактної, віддаленої війни з 
переходом від традиційних засобів ура-
ження до високоточного і технологічно-
го. Але для цього треба створити «абсо-
лютно нову державну систему техноло-
гічного переозброєння». 
 Державні політичні керманичі його 
не чули. Чи робили вигляд, що не чули. 
 Хоча президент прийняв один із пун-
ктів плану Залужного, оголосивши про 
створення державного органу з безпілот-
них систем. Однак ексголовнокоманду-
вач мав на увазі не разове, а системне за-
безпечення ЗСУ високотехнологічними 
засобами. 
 Після оприлюднення в CNN стратегії 
Залужного главі держави потрібно було 
б віддати Генштабу реалізацію нової фі-
лософії підготовки та ведення воєнних 
дій з урахуванням обмежень і швидко-
го опанування нових спроможностей. 
Щоб не тільки знищувати ворога, а й 
забезпечувати існування самої держав-
ності. Меншими ресурсами завдати та-
ких втрат росії, які б зупинили її агресію 
і на майбутнє.
 Ми вже говорили, що в президента 
немає власної стратегії війни з росією. 
Крім, сподіваємось, бажання її перемог-
ти. Його команда не володіє уявленням 
можливостей у цьому напрямку. От і ще 
одна суть конфлікту між Зе-командою та 
главкомом. 
 Влада на Банковій бачить війну не як 
окрему, специфічну воєнну сцену, а як 
політику гри на її периферіях. 

Сирський, ти хто? 
 Колишній народний депутат Украї-
ни Віталій Чепинога зазначив, що Ва-
лерій Залужний має бездоганний авто-
ритет у війську, що має неабияке зна-
чення під час війни. Наступникові За-
лужного на цій посаді буде непросто. 
«Незалежно від того, якою буде карти-
на воєнних дій у найближчий осяжний 
період, неодмінно казатимуть: «А от 
якби був Залужний!». Про це говорити-
муть генерали, про це казатимуть війсь-
кові експерти, рядові солдати і грома-
дяни України», — вважає Чепинога.
 І от не встигли висохнути чорнила, 
якими підписано наказ про призначен-
ня головнокомандувачем ЗСУ генера-
ла Олександра Сирського, як провід-
ні світові видання у статтях про роки-
ровку головнокомандувачів позгадува-
ли не лише операції, якими переважно 
успішно керував Сирський, а й пріз-
виська, які він отримав упродовж своєї 
кар’єри. Одне з них — «м’ясник». Це 
насторожує.
 А от частину української спільно-
ти бентежить місце народження і нав-
чання новопризначеного головноко-
мандувача. Олександр Сирський на-
родився на росії і навчався в москві. 
Хоча, можливо, Сирський є етнічним 
українцем?
 Щоправда, чимало з українського 
генералітету навчались на росії. Ок-
рім Валерія Залужного. Звісно, ознака 
цивілізованості європейської держави 
в тому, аби не акцентувати увагу на 
таких речах. Ми і є цивілізованими. У 
нас президент за походженням єврей, 
міністр оборони — кримський тата-
рин. Але війна з путіністами мимоволі 
робить на цьому фокус. Точніше, саме 
московити й смакують котрий день 
факт російського минулого українсь-
кого головнокомандувача. Печерні 
люди, вони аналізують склад крові, як 
гітлерівці — об’єм черепа, аби визна-
чити приналежність до нації.
 Ми ж сподіваємося, що умами нових 
воєнних керманичів керуватимуть ре-
алізм та верховенство української де-
ржавності.
 Однак після звільнення Залужного 
кожна невдача Зеленського стане його 
персональною відповідальністю. При-
значений ним Сирський буде змуше-
ний визнати, що він або керуватиметь-
ся стратегією Залужного, або запропо-
нує свою, що малоймовірно.
 У будь-якому випадку президент 
Зеленський — у цугцвангу. Його черга 
робити хід. А він ще не зовсім розуміє, 
що вже будь-який з його ходів погіршує 
власну позицію і веде до втрат. ■

КАДРОВІ ГРАБЛІ

Облога замкненого кола — 
хід Залужним 
Пентагонівський почерк 
відставки?

■

Після звільнення Залужного кожна невдача Зеленського стане його 
персональною відповідальністю.

Валерій Залужний: «Нам точно вже ніколи не буде соромно».❙
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Без терористів, крайніх правих 
і лівих популістів ФРН
 Уряди росії та Ірану не за-
прошені на Мюнхенську безпе-
кову конференцію. Оскільки, 
як зазначив Гойсґен, серйозної 
готовності в росії до розмови не-
має. А за словами представни-
ків урядів Німеччини і США, 
Іран також не зацікавлений у 
проведенні переговорів. Тому 
від обох цих країн у форумі бра-
тимуть участь представники не-
урядових організацій, а від рф 
також — політики опозицій-
ні та у вигнанні, представники 
громадських організацій. 
 Минулоріч Гойсґен дотри-
мувався такого ж підходу до 
політичного дрес-коду учасни-
ків від росії.
 Тривалий час звичною прак-
тикою було запрошення на кон-
ференцію політиків усіх партій, 
представлених у бундестазі.
 Гойсґен відмовився від цієї 
практики ще минулого року. 
Тож представники крайніх пра-
вих та крайніх лівих у Німеч-
чині на захід не потраплять. 
 «Тоді я сказав, що не хочу 
стелити червону доріжку для 
правої екстремістської партії 
«Альтернатива для Німеччи-
ни»», — зауважив Гойсґен. — 
Вважаю, що моє рішення було 
правильним — особливо після 
нещодавніх викриттів».
 Ідеться про розголос про 
таємну зустріч між правими 
екстремістами та політиками 
«Альтернативи для Німеччи-
ни» щодо планів реміграції (по-
вернення населення в місця, 
звідки воно виїхало).
 За словами Гойсґена, 
правій асоціації «Союз ціннос-
тей», голова якої Ганс-Георг 
Маасен планує заснувати пар-
тію, також не місце на конфе-
ренції з безпеки.
 Також на форумі не буде 
представників створеної под-
ругою путіна Сарою Ваген-
кнехт лівої популістської партії 
«Союз Сари Ваґенкнехт — здо-
ровий глузд і справедливість» 
(BSW).
 Зазначається, що ультра-
праві та крайні ліві відкрито 
повторюють наративи російсь-
кої пропаганди та створюють 
загрози для демократії у Єв-
ропі, зокрема, завдяки фінансу-
ванню з москви.
 Ювілейна, 60-та, Мюнхенсь-
ка безпекова конференція вже 
вдруге проходитиме в умо-
вах зламу світової архітектури 
впорядкованого співіснування, 

спричиненого війною росії про-
ти України та конфліктами на 
Близькому Сході.
 Виклики, що постають пе-
ред учасниками конференції, 
вимагають консолідації та чіт-
ких рішень у галузі безпеки та 
оборони. Адже роль рф як ос-
новного дестабілізатора світо-
вої безпеки полягає не лише у 
веденні жорстокої війни проти 
України, а й у гібридних загро-
зах усій Європі, а також у підбу-
рюванні конфліктів у гарячих 
точках по всьому світу та спів-
праці з терористичними режи-
мами. 
 У цьому контексті підтрим-
ка Києва в боротьбі з російською 
агресією залишається вкрай 
важливим питанням для збере-
ження стабільності в Європі. 
 От і угода про «гарантії без-

пеки» між Україною та Німеч-
чиною може бути підписана 
цими днями в рамках MSC. Ні-
меччина стане другою країною, 
яка офіційно закріпить безпе-
кові зобов’язання, озвучені на 
минулорічному липневому са-
міті НАТО у Вільнюсі.
 Першою країною, яка всту-
пила в безпекову угоду з Украї-
ною, стала Велика Британія. 
Нещодавно аналогічну уго-
ду з Києвом пообіцяв укласти 
президент Франції Еммануель 
Макрон.

Мюнхенське задзеркалля
 Однак не лише демонстра-
ція, а й реальна консолідована 
боротьба Європи з російською 
агресією — це справжнє блоку-
вання нових кривавих конфлік-
тів, і не лише тих, що йдуть від 
путіна, а й від інших диктаторів 
та їхніх послідовників.
 Але українці, набувши за 
достатньо короткий період 
геополітичного досвіду, що 
виміряється століттями, усе ж 
із недовірою ставляться до всіх 
заяв і намірів, бо чимало з них 
давно зависли в стані нереалі-
зованих декларацій. Тим біль-
ше, що залаштункове тло фору-
му дає поживу цим сумнівам.
 Подейкують, Гойсґен пропо-
нує переговори з рашею на базі 

Мінських угод. Саме він свого 
часу в статусі радника екскан-
цлерки ФРН просував разом з 
Ангелою Меркель ці угоди на 
користь путіна. 
 «Для чого тоді їхати пре-
зиденту України Володими-
ру Зеленському на Мюнхенсь-
ку конференцію, якою керує 
путініст? — обурюється один із 
читачів «України молодої». — 
Але якщо почався етап ризико-
ваних гойдалок, брудних дого-
ворняків і сумнівних компро-
місів, то поїздка обґрунтована. 
І все ж громадянське суспіль-
ство повинно висловити свою 
неприйнятну позицію до таких 
політико-дипломатичних куль-

бітів».
 Німецьке видання Der 
Tagesspiegel повідомило, що 
президент України Володи-
мир Зеленський таки планує 
відвідати Німеччину для участі 
в Мюнхенській конференції з 
безпеки.
 Глава Мюнхенської конфе-
ренції Крістоф Гойсґен хоч і не 
підтвердив участь Зеленського 
в цьому форумі, але зазначив, 
що організатори намагаються 
забезпечити присутність пре-
зидента України.
 Минулого року Зеленський 
виступав на конференції он-
лайн.

Мінські недодомовленості 
 Нагадаємо, Мінські переуз-
годжені домовленості були під-
писані 12 лютого 2015 року. 
Вони включають повне припи-
нення вогню, відведення важ-
кого озброєння (за 16 днів), об-
мін заручниками (за три тижні), 
відновлення українського конт-
ролю за кордоном з росією.
 Але в них загорнута хитрість 
проти Києва. Бо тут зафіксо-
вано потенційну втрату тери-
торій, підконтрольних цент-
ральній владі України; гарантії 
недоторканності для терористів 
і навіть амністію та офіційне їх 
визнання легітимною владою на 

підконтрольній бойовикам те-
риторії Донбасу.
 Сіра зона — «фактична лінія 
зіткнень», від якої має відвес-
ти важке озброєння українська 
армія. Але — і це важливо ро-
зуміти — норма про відведен-
ня стосується лише важкої ар-
тилерії. Відводити піхоту ніхто 
не зобов’язується. Тобто фак-
тично бойовики збережуть кон-
троль над тією територією, яку 
вони захопили.
 Водночас, за угодою, ці тери-
торії не долучаються до «ДНР» 
та «ЛНР». Це — класична «сіра 
зона», статус якої досі не визна-
чено.
 А неконтрольований кор-
дон — головний коридор безпе-
рервного постачання до Донба-
су російської зброї, військових 
та найманців.
 Також тут прописано низ-
ку умов, що їх мав би виконати 
Київ для того, щоб відновити 
повний контроль над українсь-
ко-російським кордоном. Для 
цього українська влада повинна 
забезпечити: ухвалення закону 
про особливий статус окремих 
територій; проведення місцевих 
виборів на територіях «ДНР» та 
«ЛНР» згідно з цим законом. А 
також — провести конституцій-
ну реформу, в рамках якої має 
бути закріплено особливий ста-
тус «народних республік». 
 На жаль, у цих питаннях 
позицію проросійських сил 
підтримали наші європейсь-
кі партнери. Після проведення 
місцевих виборів на особливих 
територіях Київ зобов’язаний 
буде визнати легітимність 
керівників терористично-мос-
ковських адміністрацій та ін-
ших. При тому, що чесність 
проведення таких виборів і ко-
ректність підрахунку голосів 
перебуватиме поза компетен-
цією центральної влади Украї-
ни.
 На загони «ДНР» та «ЛНР» 
за підсумками виборів чекає 
легалізація, яку Київ, знову ж 
таки, зобов’язаний визнати.
 Також у Мінських домовле-
ностях йдеться, що, хоч якими 
б були результати виборів та дії 
«нової влади Донбасу», Київ не 
має права впливу на їхню діяль-
ність.
 І всі забаганки Донбасу дове-
деться фінансувати Києву. Тоб-
то сатанинський банкет мос-

ковії на українському Донбасі 
має оплатити Київ.
 Звичайно, угодою передба-
чено обопільне фінансування — 
«повне відновлення соціально-
економічних зв’язків, включ-
но з соціальними переказами, 
такими, як виплата пенсій, та 
іншими виплатамии (надход-
ження і доходи, своєчасна оп-
лата всіх комунальних рахун-
ків, відновлення оподаткуван-
ня в рамках правового поля Ук-
раїни)».
 Але є підозра, що принайм-
ні на початковий період подат-
кових надходжень від зруйно-
ваної економіки Донбасу, яка, 
до того ж, перебуває поза опе-
ративним податковим контро-
лем центральної влади, — буде 
дуже небагато. Та й загалом, усі 
московські угоди мають нульо-
ву цінність.
 Києву, на жаль, поступити-
ся довелося багато чим, і значна 
частина провини в цьому — за 
франко-німецьким тандемом.

Слабкі рішення — 
не для України
 Мабуть, найкраще підсумки 
тієї Мінської угоди охаракте-
ризувала тодішня президентка 
Литви, справжній друг України 
Даля Грибаускайте. «Рішення 
абсолютно слабке», — наголо-
сила вона. — Основна його час-
тина — це контроль за кордона-
ми. І саме це не було погоджено 
і не було адекватно вирішено».
 Позаминулорічний дискурс 
усередині цивілізованого світу 
точився загалом довкола того, 
що робити з росією: чи руйну-
вати її на окремі маленькі де-
ржави, чи все ж таки зберегти 
росію і, можливо, навіть домо-
влятися.
 У минулому році відкри-
тим було питання: що робити з 
росією після поразки — чи змо-
жуть західні країни вплинути, 
щоб у рф змінилася влада і краї-
ною керували демократи, і хто 
ці демократи? А в цьому році 
все більше розмов про організа-
цію перемовин із путіним. 
 І зовсім не береться до ува-
ги, що не лише розуміння, а й 
реальні відповідні дії щодо під-
тримки Києва у боротьбі з фа-
шистською московією — вкрай 
важливий елемент збережен-
ня європейської та світової ста-
більності й безпеки. ■

КОЛІЗІЇ

Безпекові ігри
Україну схиляють до сірої зони Мінських домовленостей?

■

Подейкують, очільник Мюнхенського безпекового 
форуму Крістоф Гойсґен пропонує переговори з 
рашею на базі Мінських угод, котрі багато в чому є 
неприйнятними для України.

Ексканцлерка ФРН Ангела Меркель та її радник Крістоф Гойсґен: може, час реалізовувати Мінські домовленості?❙

Тетяна ПАРХОМЧУК

16 лютого відкривається ювілейна, 60-та, Мюнхенська безпекова 
конференція — одна з найважливіших у світі зустрічей політиків і 
експертів (MSC).
Основна мета її полягає у зміцненні довіри серед учасників міжна-
родної безпекової спільноти шляхом постійного та неформально-
го діалогу та сприяння мирному вирішенню конфліктів. 
Мюнхенська безпекова конференція — щорічна конференція, 
яку організовують із 1962 року. Спершу в ній брали участь лише 
представники країн НАТО, але після розпаду Радянського Союзу 
до заходу почали долучати й посадовців з України, росії, Китаю та 
інших країн.
Очікується, що цього року захід відвідають близько 50 глав де-
ржав і урядів, а також близько 100 міністрів.
У 2022 році президент України Володимир Зеленський також брав 
участь у цій конференції за кілька днів до початку повномасштаб-
ного російського вторгнення.
Організатори заходу називають російське вторгнення в Україну по-
воротним моментом, що не лише спричинив величезні страждання 
в Україні, а й посилив кризи в інших частинах світу.
Водночас під цей словесний супровід, схоже, вибудовується схема 
схиляння України до домовленостей за заздалегідь виписаним (у 
2015 році) мінським сценарієм. Такий собі черговий мюнхенський 
«Мінськ-3».
Хоча, як зауважив очільник форуму Крістоф Гойсґен, днями пре-
зидент росії владімір путін заявив, що не готовий вести перегово-
ри з чинною владою України.
А поміж рядків Захід лоскоче нерви світовим терористам показо-
вою демонстрацією консолідації та відторгненням офіційних мос-
кви і тегерана від міжнародних процесів. Захід грає світоглядними 
м’язами. А яка роль України?
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«Ходив по руїнах і зумів 
забрати звідти лише дві 
вцілілі речі»
 ■ Владико, єпархія ПЦУ 
постійно збільшується за раху-
нок нових приходів. Це резуль-
тат вашої духовно-ідейної робо-
ти чи наслідки повномасштаб-
ного вторгнення росії?
 — Ми дуже миролюбна церк-
ва. Ми не закликаємо ні до політи-
ки, ні до агресії, а лише до миру. 
Агітацію за перехід теж не веде-
мо. Кожна людина має право на 
вибір. Коли переходять до нас, то 
з радістю приймаємо всіх і не за-
питуємо, чому це ви вчора були в 
російській церкві, а сьогодні вже 
тут? Дякуємо Богу за те, що вони 
все ж таки зрозуміли, що ПЦУ — 
українська церква, яка молить-
ся за українську армію, держа-
ву і народ. Особливо зміна світог-
ляду добре відчувається на деоку-
пованих територіях. Там люди 
на власні очі побачили, що таке 
«русскій мір» і чим займалося 
їхнє духовенство. Після звільнен-
ня нова парафія у нас відкрилася 
у Балаклії та в кількох селах.
 ■ Культові споруди в регіоні 
дуже постраждали?
 — Так, звичайно. Уявіть 
собі, ці сатаністи знищили чима-
ло не лише наших, а й своїх хра-
мів, що зайвий раз підкреслює 
рівень їхньої «духовності». 
 По Харкову в нас було 
пошкоджено вісім церков. Ми 
звернулися з проханням до 
мерії, і нам допомогли проши-
ти вікна. А ось у Руських Тиш-
ках росіяни повністю розбом-
били новісінький храм. Йому 
лише п’ять років. Я їздив туди. 
Ходив по руїнах і зумів забра-
ти звідти лише дві вцілілі речі 
— пошкоджене блюдце від дис-
куса і архангела Михаїла, який 
стояв на семисвічнику. Блюд-
це ми залишили собі для того, 
щоб у майбутньому показува-
ти, що таке «русскій мір». Тоб-
то показати те, як нас наші сусі-
ди хочуть з любов’ю прийняти у 
свої обійми, встромляючи у спи-
ну гострий ніж. А архангела Ми-
хаїла як речовий доказ злочинів 
окупантів — передали Вселенсь-
кому патріарху.
 Знищили бузувіри і древ-
ній храм на території військо-
вої частини, збудований у 1885 
році. Дві війни вистояв, а третю 
ні, бо цього разу окупанти заки-
дали його авіабомбами. 

 «Зброя капелана — духовне 
слово»
 ■ Сьогодні в Україні вже 
офіційно діє інститут капеланс-
тва. Багато ваших священни-
ків прийняли військову прися-
гу. Якою ви бачите свою місію? 
Що розповідаєте нашим захис-
никам на передовій?
 — З власного досвіду можу 
сказати, що у нашій роботі є ве-
лика потреба, бо війна йде важ-
ко, зростає озлоблення. Солдат 
не може командирові розповіс-

ти все, що у нього накипіло на 
душі. Якось до мене підійшов 
військовий і щиро розповів про 
наболіле, адже знає, що нікому 
нічого з почутого не розповім. Я 
його вислухав, дав духовні по-
ради, і він пішов. Для мене то 
була велика радість, адже, заї-
хавши туди на певний час, мав 
змогу його підтримати. 
 Капелани зброю до рук не бе-
руть, бо наша зброя — це слово. 
Ми завжди кажемо, що перемо-
га буде за нами, тому що ми є за-
хисниками української землі. 
Ми захищаємо свою землю від 
тих сатаністів російських, які 
прийшли і знищують усе навко-

ло — і людей, і будинки, і хра-
ми. Та й саме життя забирають. 
Тому ми впевнені, що Бог пода-
рує нам цю перемогу. Ми знає-
мо: де правда, там Бог. А де Бог 
— там перемога. 
 Ми випустили невеличкі мо-
литовники для військових, да-
руємо іконки, спеціальні вервеч-
ки. Це дуже важливо. Якось ми 
окроплювали наших захисників, 
благословляючи на новий похід. 
Один із солдатів підніс автомата 
з такою вервечкою і сказав, що та 
зброя його врятувала у важкому 
бою лише завдяки оберегу.
 ■ Сила віри у наших захис-
ників міцна? Чи є серед них 
атеїсти?
 — Невіруючих людей на пе-
редовій не буває. Коли військові 
повертаються з бою, то часто ка-
жуть таке: «Я вчора у Бога не ві-
рив. Але сьогодні я міг не вий-
ти, але вийшов. Значить, Гос-
подь мене врятував». 
 Духовність там надзвичай-
но висока. Капелани бійців 
дуже підтримують — прово-
дять молебні, освячення, від-
значаються свята. Перед боєм 
обов’язково читають молитву. 
Хлопці довіряють їм і кажуть: 

«Якщо з нами духовна особа, 
значить, з нами буде все добре». 
Це велика духовна підтримка.
 ■ На передовій сьогодні пра-
цюють капеланами представ-
ники різних конфесій. Чи мир-
но ви співіснуєте? Зокрема ра-
шистська пропаганда запевняє, 
що ПЦУ переслідує іновірців.
 — Ви знаєте, війна об’єднала 
в Україні представників бага-
тьох церков. Ми тісно співпра-
цюємо з католиками, греко-ка-
толиками, протестантами, му-
сульманами. Якщо у когось 
біда, допомагаємо одне одно-
му. Часто разом виїжджаємо на 
деокуповані території, аби ви-
везти людей з-під обстрілів. На 
Куп’янщину, наприклад, їзди-
ли з протестантами і, до речі, не 
запитували у місцевих жителів, 
з якої вони конфесії. Забирали 

всіх бажаючих. А з католиком 
владикою Павлом у перші мі-
сяці війни (окупанти стояли під 
Харковом і знищували місто) 
їздили по блокпостах і військо-
вих частинах, щоб спілкувати-
ся з нашими захисниками. Коли 
зустрічаємося у мерії чи облас-
ній військовій адміністрації з 
представниками влади, то обго-
ворюємо гуманітарні проблеми 
жителів регіону, а не питання 
розширення власних конфесій. 
І ось що цікаво. Немає серед нас 
лише представників московсь-
кого патріархату, тому комен-
тарі тут, як кажуть, зайві. 

«Якщо Господь мене має 
зберегти, то збереже»
 ■ Владико, ви родом з Гали-
чини. Якби орки захопили Хар-
ків, то вас точно не помилували 
б. Чи важко далося рішення за-
лишитися зі своєю паствою?
 — Коли перші прильоти 
були, то одразу подумав: «А що 
далі? Що робити з собою?». Ро-
дичі телефонували й просили, 
аби виїхав. Але я був керуючим 
єпархією і ніхто мене не звіль-
няв. Значить, повинен залиши-
тися тут душпастерем і бути з 

народом. Я також подумав таке: 
«Якщо Господь мене має збере-
гти, то збереже. А якщо маю за-
гинути, то загину з тією паствою, 
яку Господь мені дарував». Дех-
то з парафіян мені казали таке: 
«Якщо ви не залишаєте місто, 
значить, ви щось знаєте». А я, 
звісно, нічого не знав. 
 У перші дні ми спускалися в 
метро, проводили богослужін-
ня. То був той випадок, коли 
не люди йшли до храмів (церк-
ви стояли порожні), а священ-
ники до людей. Чомусь особли-
во запам’яталися дві речі — від-
чайдушний дитячий крик у під-
земці та руки тих же діточок, 
які підбігали й обіймали тебе, 
як батька. Сльози навертають-
ся на очі, і ти розумієш, що му-
сиш бути саме тут. 
 У нас кілька священників 

потрапили під окупацію, але, 
дякувати Богу, всі живі. А ко-
леги з окупованого Сватового 
пішли у капелани. Їм пропону-
вали переїхати на Західну Ук-
раїну, бо зараз там тривають 
великі переходи з московсь-
кого патріархату і є потреба у 
священниках. Але відмовили-
ся. Кажуть: «Якщо наші пара-
фіяни пішли до війська визво-
ляти Сватівщину, то мусимо 
бути з ними». Схожа ситуація і 
в Куп’янську.
 ■ Владико, окрім духовної 
служби, ви ще займаєтеся й гу-
манітарною діяльністю. Як вас 
на все вистачає?
 — Рятує те, що я — монах. У 
мене немає сім’ї, тому все життя 
присвячую Богові і людям. Живу 
за графіком. На цю годину треба 
бути там, а потім знову тут. Але 
такий графік мені подобається. 
Це мій духовний шлях.
 ■ Ви дуже освічена людина, 
маєте три вищі освіти. Отож 
прийняти постриг вам, мабуть, 
було непросто?
 — Я був п’ятою дитиною 
в сім’ї і виріс у храмі, ключі 
від якого були в нашому домі. 
Мама розповідала, що до обіду в 

печі готувала їсти, а потім кида-
ла ключі у попіл, бо радянська 
влада весь час приходила з об-
шуками. Коли мама йшла при-
биратися до церкви, то малень-
ким я просто спав там на лав-
ці. У шкільному та юнацькому 
віці прислуговував священни-
ку. Мені дуже подобалася та ат-
мосфера. В іншому місці себе не 
бачив. І коли після школи всту-
пив до університету, то одразу 
зрозумів: це не моє, тому обрав 
навчання у Львівській духовній 
семінарії. Згодом таки закінчив 
Чернівецький та Київський уні-
верситети і Київську православ-
ну богословську академію, ос-
кільки дуже люблю вчитися.
 Але час ішов, і переді мною 
постав вибір — одружувати-
ся чи обрати чернече служін-
ня Богу. Я довго розмірковував 
над цим, але, будучи насельни-
ком Свято-Михайлівського Зо-
лотоверхого монастиря, все ж 
прийняв постриг у монахи.
 ■ До приїзду на Слобожан-
щину ви служили у храмах та 
монастирях столиці і західних 
регіонів. Чи довго звикали до 
Харкова?
 — Загалом часті переїзди да-
ються важко. Ти приїжджаєш, 
знайомишся з людьми, і вже 
треба їхати далі. Але що поро-
биш, ти цей шлях обрав сам. 
 А ось у Харкові я вже оди-
надцятий рік. Коли приїжд-
жаю додому на Львівщину, то 
кажу, що я вже не галичанин, а 
слобожанин. Я знайшов спіль-
ну мову з харків’янами. Мені 
дуже подобається тут спілку-
вання з людьми. Подобається і 
місто, і область. Якби ж тільки 
не ця війна. Коли до 2022 року 
об’їжджав регіон, то не міг на-
милуватися місцевою красою. 
А зараз їжджу і розумію, що з 
цією великою руйнацією при-
ходила смерть. 
 Саме тому я хочу всіх закли-
кати до щирої молитви перед Бо-
гом за наших захисників і захис-
ниць. Хлопці і дівчата, які стоять 
сьогодні на передовій, роблять 
усе можливе, а часом і неможли-
ве для того, аби ми мали життя 
у звільненій процвітаючій Ук-
раїні. З Богом  — до перемоги! ■

З БОГОМ — ДО ПЕРЕМОГИ!    

«На передовій невіруючих 
людей немає», — 
архієпископ Харківський 
та Слобожанський ПЦУ Митрофан
Війна поволі здирає з вовків у московських рясах овечі шкури, 
тому ПЦУ у східних регіонах стає все більш затребуваною

■

Сьогодні навіть ряса архієпископа 
нагадує військову форму.
Фото з Вікіпедії.

❙
❙
❙

Лариса САЛІМОНОВИЧ
Харків

Піднімати українську церкву на Харківщині галичанин владика 
Митрофан (Володимир Бутинський) прибув десять років тому. На 
той час у регіоні було всього чотири парафії УПЦ Київського пат-
ріархату, тому ця єпархія вважалася найменшою за масштабом і 
найскладнішою за рівнем проблем. Дякуючи Богу і старанню под-
вижників архієпископа, число приходів тут зросло до 35, де вірою 
та правдою служать 45 священників. Багато хто з них наразі пе-
ребуває у війську в статусі капеланів, надаючи нашим захисникам 
духовну підтримку. За словами владики, війна змінила світогляд 
багатьох жителів регіону, тому вони легко перейшли на новий цер-
ковний календар. У результаті храми істинної української церкви 
на Різдво і Йордан були переповнені. До речі, позаминулого року 
заради експерименту в Харкові святкову службу правили і 25 груд-
ня, і 7 січня. Парафіян прийшла фактично однакова кількість. Але 
після офіційного об’єднання ПЦУ з цивілізованим християнським 
світом харківці зробили остаточний вибір. Про теперішнє духов-
не життя регіону архієпископ Харківський та Слобожанський ПЦУ 
Митрофан розповів в інтерв’ю «Харківському пресклубу». 

Світлина з передової.
Фото з сайту «Духовний фронт України».

❙
❙

Ми знаємо: де правда, там Бог. А де Бог — там перемога. 
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«Іноді люди дивуються, як ми, вимушені 
переселенці, примудряємося не лише 
адаптуватися на новому місці, а й поно-
вити свою справу. А я думаю: у нас прос-
то немає іншого вибору, — розмірковує 
вголос 42-річна Людмила Мірошничен-
ко. — До того ж, немає сумніву: якщо 
ти щось зробив раз і добився якогось 
результату, то зробиш і вдруге». 
Проживаючи в місті Слов’янськ, що на 
Донеччині, Людмила п’ять років займа-
лася крафтовим сироварінням. За цей 
час встигла заявити про себе, сформу-
вати свою клієнтську базу. 
«2014 року, коли наше місто одним із 
перших силоміць захопили проросійські 
бойовики під керівництвом московських 
кураторів, ми одразу ж зібралися й приї-
хали сюди, на Полтавщину, — ворушить 
спогади жінка. — Тут, у селі Соколова 
Балка, що входить до складу Нехворо-
щанської територіальної громади Пол-
тавського району, в мене багато родичів, 
звідси родом моя покійна мама, котра 
загинула в автокатастрофі, коли мені 
було 20 років (ми навіть поховали її на 
рідній землі). У дитинстві я чи не щоліта 
разом із двоюрідною сестрою приїжд-
жала сюди до бабусі, ми ганяли селом 
разом із місцевими дітлахами. Із самого 
малку мене привчали до сільської праці. 
Бабуся завжди говорила: «Негоже, коли 
вдень людина не працює». А вся рідня 
по батьковій лінії — з Донеччини, і той 
край я теж дуже люблю. Тоді, 2014-го, 
українські військові через чотири місяці 
витіснили бойовиків «ДНР» та сепара-
тистів зі Слов’янська, і я повернулася 
додому. Усі ми спостерігали, як бурх-
ливо розвивалося наше місто, велося 
будівництво, відкривалися нові торгові 
центри, інші заклади».

Із реалізацією власноруч 
виготовленого продукту ніколи 
не мала проблем 
 Життя тривало, Людмила народила сина Сергія. 
Зізнається, що вважає це своїм найбільшим досяг-
ненням. «Коли сину виповнилося два роки, почала 
думати, що взагалі вмію робити, — ділиться симпа-
тична білявка. — У мене вища економічна освіта. А 
ще я завжди не лише добре готувала страви, а й умі-
ла ефектно подати їх на стіл. У той час мене надихну-
ла своїм прикладом переселенка з міста Горлівка, яка 
створила власну ферму й почала варити сири. Поба-
чивши їх, я була просто вражена: то було щось ней-
мовірне, просто фантастика. Ось так і з’явилася ідея 
зайнятися крафтовим виробництвом. Відтак почала 
шукати в інтернеті, як навчитися секретів сироварін-
ня в домашніх умовах. Оскільки була прив’язаною до 
малого сина, виходом для мене стали онлайн-курси. 
Коли почала вчитися, у мене весь час на повну гуч-
ність були увімкнені відеоуроки. Моя перша вчитель-
ка — досвідчений сировар, дослідниця сирної куль-
тури Альона Лубенська, яка до повномасштабної вій-
ни разом зі своїм чоловіком Юрієм об’їздила багато 
країн у пошуках нових знань про сироваріння. 
 Пізніше я закінчила ще багато різних курсів. А 
далі сталося так, що завдяки інстаграму познайоми-
лася з сироваром із Казахстану Катериною Паязіто-
вою, яка згодом стала моєю подругою. Вона органі-
зувала інтернет-спільноту сироварів, завдяки чому 
ми з колегами мали змогу ділитися набутим досві-
дом, підтягувати майстерність одне одного. В Хар-
ківській області в мого свекра була козина ферма. 
Коли розпочалася пандемія коронавірусної хвороби, 
ми сім’єю перебралися туди. У Слов’янську мені бра-
кувало молока, а тут я мала вдосталь сировини для 
виготовлення своїх сирів. Мій чоловік зробив мені си-
роварку, в якій мала змогу переробляти 120 літрів ко-
зиного молока. На ту пору вже озброїлася багатьма 
європейськими технологіями. Якось колега з Казах-
стану підказала, що в Україну приїжджає гуру сиро-
варіння з Італії Сімон Манфредіні, у якого мені дав-
но кортіло повчитися. Уперше лишивши на чоловіка 
малого сина, я рвонула до Києва. Так навчилася ва-
рити італійський твердий сир пармезан, м’який сир із 
пліснявою горгонзола тощо. Отже, у мене була «пот-
рясна» база. Повернувшись до Слов’янська, продов-
жила варити сир удома в невеликій сироварці, постій-
но думаючи над тим, чим іще здивувати й порадувати 
своїх замовників».
 Із реалізацією виготовленого власноруч продук-
ту Людмила ніколи не мала проблем. Усе почалося 
зі сторінки в інстаграмі — завдяки їй Людмилин сир 
почали купувати одразу. А коли його по-справжньому 
розкуштували, у сировара зі Слов’янська з’явилося 
багато поціновувачів її продукту: вона відправляла 
сири в усі куточки України.
 «Свята для сировара — це час, коли можна доб-
ре підзаробити. Пригадую, як 2022 року сумлінно го-

тувалася до 8 Березня. Коли ж розпочалося повно-
масштабне вторгнення російських окупаційних військ 
в Україну — і роздавала свої сири, і навіть викида-
ла. Цього разу ми не зволікали з евакуацією, бо вже 
добре знали, що таке війна. До того ж у нас малоліт-
ня дитина, а ми є відповідальними батьками. У мене 
давно була зібрана «тривожна» валіза, — продовжує 
свою невеселу розповідь моя співрозмовниця. — Так 
почалися наші митарства. Разом із сином Сергієм і 
тіткою, яка теж жила у Слов’янську, ми вирушили до 
Святогірська, де планували зупинитися в порожньо-
му будинку мого покійного батька (він помер за мі-
сяць до повномасштабної війни). Проте нам сказали, 
що й тут лишатися небезпечно (нині батьківська оселя 
повністю зруйнована). Тож ми поїхали на Харківщи-
ну й винайняли там будинок. Однак, коли буквально 
над нашими головами пролетів російський літак і не-
подалік, де колись давно була розташована військо-
ва база, скинув авіабомбу, стало зрозуміло, що має-
мо втікати і звідси (я тоді дуже злякалася за сина). А 
мій дядько весь час запрошував нас на Полтавщину. 
Отак ми й опинилися в селі Соколова Балка, де дядь-
ко надав нам із Серьожою двокімнатну квартиру.
 Авжеж, хочеться додому. Місто мене надихає. 
Якщо хтось втомлюється від міст, то я, навпаки, за-
ряджаюся енергією. Спершу не знала, що мені роби-
ти на новому місці. Моя казахська подруга порадила: 
«Ставай і роби сир». Сестра моєї покійної бабусі, яка 
теж тут живе, дала мені велику каструлю. А в мене 
руки не піднімаються, я не можу побороти депресію. 
Останнім часом уже досягла такого рівня, коли можу 
варити сир із заплющеними очима. Але тоді, мабуть, 
із місяць перебувала в якомусь ступорі». 

«Моя мрія — створити майстерню сиру 
від Міли Чіз»
 Людмилі Мірошниченко пощастило, що одна жі-
ночка із сусіднього під’їзду у прибудованому сарай-
чику тримала корову. Вона першою почала поставля-
ти сировину для виготовлення сирів. Згодом, сівши 
в автомобіль і проїхавшись селом, героїня цього ма-
теріалу знайшла молоко й у інших господарів. Хоч за-
галом, бідкається, його не так багато. Навіть за ці два 
роки, які Людмила з малолітнім сином провела в Со-
коловій Балці, корів тут поменшало: утримувати їх се-
лянам невигідно. 
 «На новому місці я почала із сирів, які не вима-
гають багато уваги. Реалізувала їх через місцевий ма-
газин. А потім, слава Богу, «прокинулися» мої постій-
ні замовники — почали мене тормосити в соцмережі, 
— усміхається вимушена переселенка. — Пригадую, 
одна клієнтка з Херсона, яка перебувала там під час 
окупації й навіть переховувала наших військових, як 
тільки-но її рідне місто звільнили, одразу ж написа-
ла: «Вишліть мені сир, бо я хочу відчути, що живу, як 
у мирний час». І мій чоловік, який відвозив адресова-
ний їй сир до відділення «Нової пошти», був дуже зди-
вований, що він для жительки Херсона. «Жінок не зро-
зуміти, — сказав він з усмішкою. — Не встигли звіль-
нити їхнє місто від окупантів — уже подавай їм сир».
 Звичайно, нашого клієнта найперше потрібно 
було зрозуміти. Опанувавши європейські техноло-
гії, я мала підлаштуватися під смаки співвітчизни-
ків. Бачте, наших людей навряд чи вразиш звичай-
ними головками сиру. У нас інша культура. Україн-
ці люблять очима, отож почала думати, як зробити 
такий сир, щоб він був не лише смачним, а й краси-
вим. Тому завжди говорю: озброївшись європейськи-
ми технологіями, виготовляю сир з українським коло-
ритом. Скажімо, використовую спеції, які люблять у 
нас, в Україні. 
 Почавши ж варити сир на кухні двокімнатної сіль-
ської квартири, мусила знову перебудовуватися: ста-
ла міркувати, який сир може сподобатися місцевим 
жителям. Козиного сиру вони точно не їли б, хоч ба-
гато моїх замовників-гурманів його дуже полюбля-
ють (та й сама його просто обожнюю). До того ж тут, 
у селі, не маю доступу до козячого молока. Таким чи-
ном, навесні 2022 року асортимент моїх сирів дуже 
відрізнявся від того, який був до відкритої збройної 
агресії росії проти України, уже хоча б тому, що я ро-
била їх із коров’ячого молока».
 За останній рік героїня цього матеріалу провела 
феноменальну роботу — виграла аж 5 грантів. Що й 
казати, вони далися нелегко. Але, як зазначає Людми-
ла, вона просто не мала іншого вибору. Тягаючи важ-
ку каструлю (річ у тім, що наш сировар виготовляє сир 
тільки з пастеризованого молока), вона втомлювалася 
так, що мимоволі подумувала над тим, щоб усе кинути. 
Та хіба легко зректися справи, якій віддано п’ять років 

життя? З іншого боку, жінка розуміла, що в неї бракує 
коштів навіть на те, аби купити сироварку.
 «Щоб давати людям хороший продукт, мені пот-
рібне було якісне обладнання. Перший грант для 
масштабування власної справи я одержала від бла-
годійного проєкту «Сміливі». Завдяки цьому в мене 
з’явилася новенька холодильна камера. Але ж насам-
перед мала нагальну потребу в сироварці. Тому поча-
ла брати участь в інших грантових проєктах. У під-
сумку нині маю дві сироварки (одну з них придбала 
завдяки обласній програмі підтримки переселенців, 
у межах якої отримала компенсацію частини вартості 
обладнання). Окрім того, тепер у мене є й аналізатор 
молока, дренажний стіл для сиру, вакууматор, ван-
на для соління моєї продукції, прес, — перераховує 
Людмила Мірошниченко, — і ще дві холодильні ка-
мери на підході. 
 Сталося так, що торік у грудні виграла два гранти 
паралельно. Річ у тому, що мені потрібна була велика 
холодильна камера для сирів. Тож подала дві гран-
тові заявки, сподіваючись виграти хоча б один грант. 
А в підсумку виграла обидва. Таким чином, за мину-
лий рік зібрала обладнання для сироваріння в сумі 
понад 10 тисяч доларів. Коли в мене цікавилися, де 
збираюся його ставити, не могла відповісти на це за-
питання, бо тоді про це не думала. Усі мої думки були 
зайняті тим, як виграти гранти. А врешті-решт Господь 
усе влаштував так, що на першому поверсі нашого бу-
динку виявилася порожньою трикімнатна квартира. 
Там і розмістила своє обладнання. Моя мрія — ство-
рити тут майстерню сиру від Міли Чіз (у мене і сторін-
ка в інстаграмі так називається: «Міла Чіз»).
 Безумовно, це доволі довгий процес — нала-
годити повноцінну роботу сироварні. Складність ще 
й у тому, що ти досі перебуваєш, ніби в підвішено-
му стані, не можеш зрозуміти, де ти. Усе моє життя 
пов’язане з донецьким краєм, і я вже зареєструвала-
ся як ФОП та розкручую свою справу на новому міс-
ці. Звичайно, чим більше «обростаєш» обладнан-
ням, тим більше потребуєш молока для переробки. 
Зараз можу назбирати в селі максимум 50-60 літрів, 
а це всього 6 кілограмів сиру на виході. Відтак хочу 
вийти на нові обсяги сировини, щоб виробляти біль-
ше сирів. Певна річ, маючи дві руки, зробити це буде 
важко.
 На самому ентузіазмі довго не протягнеш. Тож, 
мабуть, доведеться взяти помічників. А загалом у 
мене багато всіляких ідей. Головне — не втратити 
присутності духу й віри в себе. А ще — знати, чого ти 
хочеш. Тоді Всесвіт усе влаштує так, що це неодмін-
но здійсниться. Я й свого сина вчу: ти маєш чітко зна-
ти, чого хочеш». 

«Хочеться багато чого зробити, 
щоб у такий скрутний час підтримати 
свою державу»
 Прошу Людмилу конкретизувати, як змінився 
асортимент її сирів. І майстриня пригадує, що до пов-
номасштабної війни віддавала перевагу витриманим 
або зрілим сирам, які мали твердішу консистенцію. 
Зокрема, її дуже захоплював процес виготовлення пе-
коріно. Це велике сімейство італійських сирів, які за-
звичай виробляють з овечого молока. Наша ж героїня 
готувала їх із козиного дійва. А ще продукувала пар-
мезан, фонтіна, кастельманьо, азіаго — мистецтва 
виготовлення цих сирів її навчив італієць Сімон Ман-
фредіні.
 «Пекоріно в мене визрівав і в квітах, і в сіні, а 
ще був із гарбузовим насінням. Хоча вже тоді дійшла 
висновку, що м’які сири з ніжним смаком і приємною 
текстурою нашим людям більше до вподоби, — за-
уважує моя співрозмовниця. — Зрозумівши це, при-
думала свій швейцарський сир із журавлиною. Він 
ніжний, із яскраво вираженим вершковим смаком, а 
зверху обробляється журавлиною, і його споживають 
навіть ті, хто взагалі не їсть сиру.
 Перебравшись на нове місце до села, перейшла на 
виготовлення проволоне, бо розуміла: це сир, який при-
паде до смаку всім. І, звісно ж, варила швейцарський 
сир із журавлиною, сирні крученики (роблю їх із сиру 
проволоне, додаючи дуже дорогий натуральний фар-
бник зеленого кольору, тож вони мають дуже приваб-
ливий вигляд на столі). Іще робила популярний грець-
кий сир фету, швейцарський сир белпер кнолле.
 Аби порадувати своїх постійних клієнтів, до Но-
вого року потроху готувала і тверді сири, які закла-
даються ще з весни. Сподіваюся, з часом вони пося-
дуть чільне місце в моєму асортименті. Звичайно, тут 
складно знайти козине молоко. А робити той же сир 
пекоріно з коров’ячого молока рука не піднімається.

 До речі, 2-й грант я отримала від міжнародної 
організації Mersy Corps, яка надає допомогу людям, 
котрі потрапили в біду. Складність була в тому, що 
грантова програма поширювалася на тих, хто задія-
ний у сільському господарстві, а я ж є переробни-
ком. Тож представники цієї організації почали роз-
мірковувати: може, мені купити кіз? А врешті-решт, 
слава Богу, таки дали грант. Але думка про кіз від-
тоді засіла в моїй голові. Звісно, неможливо все охо-
пити: робити гарні сири, реалізувати їх та ще й три-
мати кіз. Однак якби стовідсотково лишилася тут 
жити, то хотіла б створити бодай невелику козину 
ферму. Це ще одна моя мрія».
 Людмила Мірошниченко займається справ-
ді крафтовим сироварінням — постійно придумує 
щось своє, створює щось таке, чого не знайдеш на 
полицях магазинів. Скажімо, її «фішка» — сир про-
волоне у вигляді мандарина. До повномасштабної 
війни робила його й у вигляді зеленого яблука, а те-
пер хоче зробити у вигляді червоного (при цьому ви-
користовує барвники, що є витяжкою з фруктів, рос-
лин). Дуже класно прийти в гості з ось таким 200-
грамовим «мандарином» чи «яблуком».
 «Загалом багато чого хочеться зробити, — кон-
статує Людмила, — щоб платити податки й у та-
кий спосіб підтримати свою державу в той час, коли 
хтось іде її боронити. Хоч, повторюю, найпершим 
завданням було не втратити присутності духу. Нині 
в Україні немає повністю безпечного місця: ворогу 
якраз і потрібно, щоб усі ми зламалися. Я щосили 
старалася не зламатися. А потім уже почала дума-
ти, як допомогти своїй країні. Відверто кажучи, при-
нципово не хотіла виїжджати за кордон — мріяла, 
щоб син пішов до школи й вивчав українську мову, 
бо він російськомовний. Так і сталося: Серьожа вже 
вільно читає й переказує тексти українською, вчи-
телька його хвалить. 
 Безперечно, усіх нас змінила ця війна. Помічаю, 
що не лише я, а й мої замовники змінилися. Згідно з 
моїми спостереженнями, у скрутний час вони хочуть 
себе чимось порадувати, але без надміру. Хоч уза-
галі є люди, які вже звикли до мого сиру й не уявля-
ють без нього свого повсякдення. Найчастіше це са-
мотні жінки або чоловіки, які не мають особливого ба-
жання готувати їжу. Звичайно, всю сім’ю нагодувати 
крафтовим сиром не так легко, адже він недешевий. 
Хоч чергова моя мрія — зробити його більш доступ-
ним для всіх, щоб мій сир був на столі хай не щодня, 
але принаймні на свята, чи не в кожній родині».
 Сировар стверджує, що й односельці вже потро-
ху звикають до крафтових сирів. Коли вона переста-
ла реалізувати свою продукцію через місцевий мага-
зин, жителі Соколової Балки, які розкуштували її сир, 
почали самі виходити на неї.
 «Мені хочеться вийти на солідні обсяги продукції 
й продажі, — насамкінець ділиться планами Людми-
ла Мірошниченко. — Уже навіть склала бізнес-план 
(мусила озброїтися відповідними знаннями, бо краф-
товики, не маючи масового виробництва, на жаль, жи-
вуть одним днем). Працюватиму й над розширенням 
асортименту сирів. Аби тільки завжди була внутріш-
ня сила». ■

«Фішка» Людмили Мірошниченко — 
сир проволоне у вигляді мандарина.
Фото надане Людмилою МІРОШНИЧЕНКО.

❙
❙
❙

ВЛАСНА СПРАВА

Скажіть «си-и-и-р!»
Переселенка зі Слов’янська Донецької області 
поновила крафтове сироваріння в селі на Полтавщині

■
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Інна ТЕСЛЕНКО

 В автомобільній аптечці на-
ткнулася на турнікет і оклюзій-
ну пов’язку. І спіймала себе на 
думці, що вже другий рік вожу 
їх із собою, але уяви не маю, як 
ними скористатися за необхід-
ності. Вчитися «по телевізору» 
— не мій варіант. Почала моні-
торити курси тактичної меди-
цини. Три роки медпідготов-
ки на військовій кафедрі КДУ 
якийсь досвід, звісно, лишили. 
Але вони були про інше.
 Натрапила серед інших на 
курс Американської колегії 
хірургів «Зупини кровотечу». 
Привабила можливість відпра-
цювання навичок протягом од-
ноденного навчання та офіцій-
на сертифікація.
 Скажу наперед: упевнилася, 
що будь-який курс сучасного 
такмеду піде на користь цивіль-
ній людині. Байдуже, як далеко 
від лінії фронту ви опинилися. 
Навичка швидко зупинити кров 
знадобиться навіть домогоспо-
дарці, не кажучи про тих, хто 
постійно за кермом або й прос-
то погуляти (під час повітря-
ної тривоги) вийшов. Бо навіть 
випадкове розсіченння артерії 
може призвести до летально-
го фіналу за три-п’ять хвилин, 
якщо ви не в курсі, як правиль-
но затиснути рану і які наступ-
ні швидкі дії дозволяють вряту-
вати власне і чуже життя у пря-
мому розумінні малою кров’ю.
 Наприклад, чи знаєте ви, 
що єдиний спосіб зберегти по-
раненому навіть напівампуто-
вану кінцівку — це максималь-
но швидко, міцно і правильно 
докрутити турнікет до втрати 
пульсу в тій кінцівці? І за жод-
них умов не попускати його, 
«щоб не так боліло»? Щоправ-
да, накладати треба таки сучас-
ний сертифікований турнікет 
(неважливо — буде то амери-
канський CAT чи український 
«Кровоспас»), який варто завж-
ди мати поруч або й брати з со-
бою замість губної помади…
 Для мене, як і для більшості 
учасників курсу, стало нови-
ною, що поняття «больовий 
шок» у сучасній медицині від-
сутнє. Бо від болю, навіть три-
валого, людина не помирає. А 
от від крововтрати чи асфік-
сії — іноді за лічені секунди. 
Якщо, звісно, поруч не опини-
теся ви, навчений і натренова-
ний правильно оцінити ситуа-

цію і надати допомогу.
 Відпрацювати хоча б один 
раз такі навички з різними до-
ступними засобами під настав-
ництвом досвідченого інструк-
тора і на максимально реаліс-
тичних муляжах різних видів 
критичних ран — це важливо і 
мегацінно. Так вважають учас-
ники курсу з Києва та Вінни-
ці, з якими я познайомилася 
у процесі одноденного навчан-
ня. «З цілком нового для мене 
— спробувала у використанні 
різні види турнікетів, — поді-
лилася студентка-медик Вік-
торія Давидова. — Найбільше 
запам’яталось відпрацювання 
навичок. Усе візьму на озброєн-
ня. Мої очікування від курсу 
повністю виправдані».
 Людмила, яка сама веде во-
лонтерські курси з тактичної 
медицини у Вінниці, підтвер-
дила: «Мені як викладачу ВНЗ 
та шкільного предмета «Захист 
України», тренеру з домедичної 
допомоги було корисно попра-

цювати як курсанту. Перевіри-
ла свої знання, повторила прак-
тичні навички. Окремо заціка-
вила методика викладання інс-
труктора. На таких тренінгах 
дійсно відточуються до м’язової 
пам’яті корисні вміння. Адже 
у критичній, стресовій ситуа-
ції не знання рятують життя, а 
певні навички».
 Суголосні враження від нав-
чання і в Марини, яка постійно 
мотається з волонтерською до-
помогою на схід. І в колишньо-
го лікаря-анестезіолога Олега 
та інструктора Сергія, з якими 
відпрацьовували критичні си-
туації в парах «поранений-пере-
хожий». Власне, навіть відпра-
цювати правильний алгоритм 
виклику «швидкої» у критич-
ній ситуації для всіх виявилося 
пізнавальним.
 Це як навичка плавати чи їз-
дити на велосипеді. Але в кон-
тексті банального: «Прості речі 
рятують життя». Звісно, коли 
ти готовий їх застосувати. ■

ПЕРВИННА ДОПОМОГА

Такмед: три хвилини на порятунок
Навичок, які збережуть життя, варто і можна швидко навчитися

■

КОМЕНТАР ФАХІВЦЯ

 Юліанна Оводкова, інструктор курсу Stop the bleed від Американської колегії 
хірургів: «Критичні кровотечі забирають найбільшу кількість життів у всьому світі 
навіть у мирний час. Людина справді помирає від критичної кровотечі за 2-3 хвили-
ни, коли її життя найчастіше залежить саме від того, хто опинився поруч. 
 Якщо говорити про курс Stop the bleed, то його розробила Американська колегія 
хірургів для навчання людей будь-яких віку, професій, освіти та поглядів за корот-
кий час. Протягом п’яти годин ми розбираємо матеріал абсолютно з нуля, тож вам 
не потрібно хвилюватись, що до цього не мали подібного досвіду. Матеріали, пред-
ставлені Американською колегією хірургів, повністю відповідають нашому чинному 
законодавству, а саме наказу МОЗ 441, у якому й представлено всі дії, які ми має-
мо право робити на домедичному етапі. Все викладено простими словами у вигляді 
інструкції, яка може вам знадобитися. Але такі навички неможливо отримати в ре-
жимі онлайн. Саме практиці ми приділяємо основну увагу, щоб учасники вийшли 
з м’язовою пам’яттю, бо тільки вона врятує, коли людина перебуває в стресовому 
стані від ситуації, що склалася. Практикуємось оригінальними засобами, які варто 
мати у ваших аптечках. А ще на практиці тампонуємо рани з кров’ю, тож морально 
теж готуємо.
 Курс уже проходять і школярі, і цивільні люди різних професій, і лікарі. Бо на-
віть у медичному університеті подібну практику не дають. Отримуємо і корпоратив-
ні замовлення: це і програмісти, і фармацевтичні працівники, і вчителі, і поліцей-
ські… У таких випадках формуємо безпечний колектив, у якому кожний допоможе 
кожному.
 Єдина річ, трагічніша за смерть, — це смерть, якій можна було запобігти. Тож 
навчайтеся, бо в критичній ситуації ми не піднімемось до рівня своїх очікувань, а 
таки впадемо до рівня своєї підготовки».

■

Тактична медицина — необхідність воєнного часу.❙

Курс Американської колегії хірургів «Зупини кровотечу» — 
на користь цивільній людині.

❙
❙

Прості речі рятують життя.❙

Тут навчають працювати із сучасними кровоспинними засобами 
і препаратами.

❙
❙
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 «Професійно-технічне училище №26 
у Кременчуці — приклад руйнування 
гендерних шаблонів. Майже 30 дівчат-
вихованок закладу освоюють новий фах 
за професіями, які раніше вважалися 
винятково чоловічими. Нині серед них 
— майбутні машиністи крана, електро-
газозварювальники, слюсарі з ремонту 
колісних транспортних засобів», — пові-
домив у своєму телеграм-каналі керів-
ник Полтавської військової адміністра-
ції Філіп Пронін, відвідавши нещодавно 
цей навчальний заклад. 
 Очільник області додав, що учні 
практикуються на базі центру сучасних 
слюсарних технологій ПТУ, який уком-
плектований новітнім обладнанням — 
від точильних верстатів до гідравлічно-
го крана. Здобуті знання допоможуть 
бути конкурентно спроможними на рин-
ку праці у майбутньому.
 Юлія Лягута, наприклад, обрала фах 
автослюсаря. Навчається перший рік. 
Говорить, що у неї вітчим працює авто-
слюсарем і їй завжди було цікаво спос-
терігати за його роботою, тому виріши-
ла продовжити сімейну справу.
 — З першого курсу вивчаємо будову 
автомобілів — як легкових, так і ванта-
жівок, — розповідає дівчина. — Мені по-
добається. 
 Сімейну справу продовжить і Полі-
на Черньонкова, яка навчається вже на 
третьому курсі училища й опановує фах 
слюсаря з механоскладальних робіт.
 — У мене дідусь і тато — теж слюсарі. 
Мабуть, це і наштовхнуло мене на ви бір 
професії, — ділиться Поліна. — Мені 
дуже подобається щось паяти... 
 За словами директора професійно-
технічного училища №26 Євгена Жаро-

ва, попит на робітничий фах серед жі-
ночої статі зріс саме через зміни на рин-
ку праці, пов’язані з війною. Скажімо, 
до 2023 року на електрогазозварюваль-
ників подавали документи лише хлоп-
ці. А тепер у групі — 8 дівчат. Стільки 
ж опановують професію автослюсаря. 
Спеціалізацію «машиніст крана» обра-
ло 14 учениць. Загалом 30 із 230 учнів, 
які навчаються у ПТУ. 
 — Дівчата вже йдуть на робітничі 
професії. А чоловіки будуть і далі йти 
захищати країну. Новітні ж технології 
дозволяють не тільки виконувати 
складну фізичну роботу, а й спрощувати 
її, — говорить Євген Жаров. 
 — Наші учениці займаються ремон-
том і діагностуванням транспортних за-
собів як на таких великих транспортних 
підприємствах, як КрАЗ, КАТП, так і 
трохи менших. Є запити на них від від-
ділів кадрів, — розповів майстер навчан-
ня ПТУ-26 Ігор Ємельянов.
 Помітна тенденція до опанування дів-
чатами чоловічих професій і в Полтаві. У 
ході опитування дирекції середніх про-
фесійних закладів «Україні молодій» 
вдалося дізнатися, що у Полтавсько-
му вищому професійному училищі ім. 
А.О. Чепіги дві дівчини здобувають спе-
ціальність слюсаря і дві — будівельни-
ка. П’ять учениць опановують слюсар-
ну справу в ПТУ №4. У Полтавському 
професійному ліцеї одна учениця нав-
чається на електрогазозварювальника й 
кілька — на лицювальників-плиточни-
ків. Цю ж професію чотири дівчини здо-
бувають у Полтавському вищому між-
регіональному професійному училищі. 
А в електрорадіотехнічному ліцеї одна 
дівчина освоює професію помічника бу-
рильника.
 За словами майстрів, дівчата у де-
чому показують навіть кращі навички, 

аніж хлопці. Роботодавці із задоволен-
ням беруть їх на практику і запрошують 
на роботу. 
 Тобто сучасна молодь сміливо ламає 
гендерні стереотипи, і це якраз те, до 
чого має прийти наше суспільство, яке 
почало відчувати гострий дефіцит чо-

ловічих рук у зв’язку з мобілізацією.
 Змінити ситуацію на ринку пра-
ці взялися у Полтавській міській раді. 
Тут планують створити сучасний міжре-
гіональний центр перенавчання жінок: 
вони опановуватимуть суто чоловічі про-
фесії. ■

Разом — до перемоги!
Поспішіть передплатити «Україну молоду» на березень

Передплатна вартiсть 
«України молодої» 

на 2023 рiк:

на місяць — 77 грн.,

на два місяці — 154 грн.,

дл кінця півріччя — 308 грн..,

до кінця року — 770 грн.

Передплатний iндекс

 — 60970

 «Укрпошта» додатково за 
саму процедуру оформлення 
перед плати бере 15 грн.

 «Україну молоду» у своїх вiдгу-
ках і читачi — як зi столицi, так i з 
глибинки, — i колеги-журналiсти 
оцiнюють як голов ну нацiональну 
газету держави. Редакцiя «УМ» i 
надалi намагатиметься бути гiд-
ною такої високої оцiнки i вашої 
уваги, шановнi читачi. 
 Якщо хто з вас ще не передпла-
тив «Україну молоду» на 2024 рік, 
це можна зробити до 20 лютого і ви 
отримуватимете газету з 1 берез-
ня. Оформити передплату можна 
у відділеннях поштового зв’язку, 
в операційних залах поштамтів, у 
пунктах при            й мання пе редплати, 
на сайті ПАТ «Укр пошта» www.
ukrposhta.ua, ДП «Преса» 
www.presa.ua, як за електронною 
версією Каталогу видань Украї-
ни «Преса поштою», так і за дру-
кованим Каталогом видань «Пре-
са поштою».
 До наших постiйних читачiв ми 
традицiйно звертаємося: якщо ви 
багато рокiв передплачуєте «Ук-
раїну молоду» — порадьте перед-
плату i своїм родичам, друзям, 
сусiдам, знайомим. 

«Україну молоду» можна прочитати в усьому світі через партнерську мережу PressReader

ПЕРЕДПЛАТА-2024■

ТЕНДЕНЦІЯ

Як зламати гендерний стереотип
Слюсар, електрогазозварювальник, машиніст крана: ці професії обирають дівчата

■

 «Хлопчачі» спеціальності поступово стають «дівчачими».❙

 Опанувати складну механіку — не проблема.❙

 Роботодавці із задоволенням беруть дівчат на практику і запрошують на роботу.❙

Учениці займаються ремонтом і діагностуванням транспортних засобів.
Фото преслужби Полтавської військової адміністрації та «Суспільне Полтава».

❙
❙
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Лариса САЛІМОНОНОВИЧ
Харків

У Харкові з бійцем третьої 
окремої штурмової бригади 
«Спартан» Нацгвардії Украї-
ни Богданом Назаренком тра-
пився напрочуд зворушливий 
випадок. Йшов він якось по 
вулиці Пушкінський, а назуст-
річ йому жінка. Порівнялася з 
ним, подивилася у вічі, взяла 
за руку трохи вище зап’ястя і 
сказала: «Спасибі». Військо-
вий був настільки розчулений, 
що того ж вечора написав вірш 
«Схопила мене жінка за рукав». 
Ось такої емоційної поезії, що 
народжується душею, в нього 
зібралося на кілька збірок. Ба 
більше, з його подачі вже вийш-
ла книжка з творами бойових 
побратимів, а також запрацю-
вала на п’яти інтернет-ресурсах 
мистецька платформа «Голос 
бойового серця», де фронтови-
ки розміщують свої творчі до-
робки. Про те, як поезія рятує 
наших героїчних захисників на 
передовій, боєць із позивним 
«Депутат» розповів в інтерв’ю 
«Харківському пресклубу».

«Якщо ми їх не зупинимо, 
вони підуть далі»
 ■ Богдане, коли рашисти по-
чали повномасштабну війну, у 
вас була можливість уникну-
ти мобілізації, але ви пішли на 
фронт добровольцем. Чому?
 — У мене взагалі не стояло 
питання, йти чи не йти. Коли 
стався Майдан, я був у пер-
ших рядах. Коли сталася вій-
на, я спочатку вивіз із Києва на 
Львівщину сім’ю, пішов до те-
роборони, а потім мобілізував-
ся. Тобто це моє власне переко-
нання — кожен чоловік, кож-
на людина повинні стати на за-
хист своєї держави. При цьому 
в кожного свій фронт. Той, хто 
допомагає армії в тилу, реалі-
зуючи себе як особистість, теж 
є учасником повномасштабно-
го спротиву російській вакха-
налії. Якщо ми їх не зупинимо, 
вони підуть далі.
 ■ І все ж, ви не військова лю-
дина. Чи відчуваєте втому, про 
яку зараз абсолютно справед-
ливо розповідають бійці з пере-
дової? Вони не можуть спокійно 
сприймати той факт, що у тило-
вих містах і далі працюють рес-
торани і триває звичне життя.
 — Безумовно, дуже хочеть-
ся додому. Приїхав влітку у від-
пустку до Києва. Я сам за кер-
мом. Затори на дорогах, як і 
до війни, у ресторанах музика, 
нічні клуби працюють, пляжі, 
пиво, вина. Багато хлопців ба-
чать це все і не розуміють, як 
таке можливо. Хтось на фронті 
кров проливає, недоїдає, недо-
сипає, а тут таке...
 А я хочу висловити влас-
ну думку. Мені здається, що 
ми якраз і стоїмо там, на пере-
довій, аби линула музика і три-
вало мирне життя. Невже пот-
рібно навісити на всю країну 
траур і ходити постійно у тем-
них хустках? Але якщо ті, хто 
танцює-співає і при цьому не 
донатить на армію, — правда-
ми й неправдами ухиляється 
від служби, вчиняє злочини й 
неправомірні дії, то повинен 
відповідати за законом. Але це 
життя. Воно багатогранне.

«Творчість для мене — це 
засіб соціальної реабілітації»
 ■ Богдане, до вашої збірки 
«П’ятнадцять місяців війни» 
увійшли фронтові вірші. А як 
вам вдається взагалі поєдну-
вати творчість і службу на пе-
редовій? На перший погляд, це 
несумісні речі.
 — Я писав вірші скіль-

ки себе пам’ятаю, але російсь-
кою мовою. А потім якось був 
на чергуванні, і Боженько ніби 
шепнув на вухо спробувати ук-
раїнською. Так одразу «народи-
лося» сім чи вісім поезій, і воно 
потім пішло...
 Особисто для мене творчість 
— це засіб соціальної реабіліта-
ції. Це спосіб не збожеволіти, 
«не поїхати» мізками. Коли ти 
в армії і постійно бачиш страж-
дання, коли ти далеко від роди-
ни, від дому і звичних для себе 
речей, тобі обов’язково потрібно 
переключатися на щось інше. 
Зараз у мене вже близько двох-
сот поезій. Щоправда, полови-
ну з них видавати не можна, бо 
там лайка на лайці. А решту я б 
навіть не назвав військовою лі-
рикою. Це, швидше, вірші, які 
написані на війні. Там є і гумор, 
і про державу, і мої власні роз-
думи. 
 Упорядковуючи цю збірку, 
я також запланував оголосити 
на презентації збір коштів на 
придбання майстерні з ремонту 
військової техніки. Це пересув-
не СТО, яке наразі дуже потріб-
не на фронті. Там є шиномон-
таж, усі необхідні станки, аку-
мулятор, генератор. Коштує 
цей пікап 1 млн 200 тис. гри-
вень. Частину грошей ми вже 
зібрали. Але треба більше. До-
лучайтеся.
 ■ А як виникла ідея створи-
ти платформу «Голос бойового 
серця»?
 — Готуючи свою збірку, 
я побачив, що в армії є бага-
то творчих людей, які теж пи-
шуть. Але все це йде у шухляду 
й забувається. Так не повинно 
бути. І тоді від однієї з громад-
ських організацій ми подали 
проєкт до Київської державної 
адміністрації, виграли грант і 
видали за рахунок бюджетних 
коштів цю книжку. 
 Відбір творів був серйозним. 
Ми написали 18 листів до ЗСУ, 
тероборони, прикордонникам, 
Нацгвардії, МВС, СБУ. Тоб-
то всім підрозділам, дотичним 
до війни, і попросили: «Якщо у 
вас є люди, які пишуть вірші, 
і вони є киянами, то нехай по-
дадуть заявки». Обізвалося 46 
осіб віком від 20 до 55 років. Ми 

сформували журі, визначили 25 
переможців, які реально несуть 
військову службу. «Узурпував-
ши владу», я теж там надруку-
вав чотири свої вірші.
 Збірка викликала чималий 
резонанс, тому в червні коман-
да, що об’єдналася навколо цьо-
го проєкту, почала вести руб-
рику «Голос бойового серця». 
Вона щодня виходить на п’яти 
популярних ресурсах — фейс-
бук, твіттер, інстаграм, телег-
рам та ютуб, де ми викладаємо 
різні види творчості військо-
вих. У нас уже близько 70 пос-
тійних авторів. Двоє з них, на 
жаль, уже в рубриці «Небесні 
герої». І знаєте, це певна хроно-
логія, своєрідна антологія вій-
ни. Все, що бачать військові на 
фронті, передають у віршах че-
рез власні почуття та емоції. 
Це нічим не можна замінити і 
ні з чим не можна порівняти. Я 
дякую Богу, що дав мені мож-
ливість рекламувати не лише 
себе, а й творчість побратимів. 
І, звісно, паралельно збираємо 
кошти на пересувну ремонтну 
майстерню.
 Проєкт «Голос бойового сер-
ця» в подальшому передбачає 
не лише поезію, а й пісні, ма-
люнки й інші види творчості. 
Можливо, поступово все вийде 
на рівень фестивалю та соціаль-
ного марафону. Ми у жодному 
разі не повинні загубити цей 
унікальний спадок.
 ■ А коли рядки найчастіше 
просяться на папір?
 — Коли кішки шкребуть на 
душі, коли вже емоціям край, 
коли треба зібрати себе в кулак, 
коли хочеш сказати все, що на-
кипіло.
 У Харкові до мене 15 серпня 
заїжджав друг. Говорили з ним 
багато і про все. Через день він 
поїхав на Запоріжжя, а 20 сер-
пня загинув. Два місяці його не 
могли витягнути й упізнати. 
Потім таки привезли. Я був од-
ним із тих, хто його ховав. Тоді 
й написав вірш, де є такі рядки: 
«Правда снігом лягає під втом-
лені ноги, що крокують сумно 
на кожен цвинтар. Обривають-
ся тут майже всі дороги. Прав-
ду гойдає холодний вітер». Там 
ідеться про те, що пропаганда 

любить називати військових 
крутими патріотами, але жод-
ним словом не згадує про кіль-
кість загиблих.
 ■ Як після пережитого 
вдається опанувати себе?
 — На це запитання краще 
відповім рядком зі своєї поезії. 
«Війна спустошує, нервує, пе-
ревіряє силу вдачі. Коли мене 
ніхто не чує, на самоті про себе 
плачу»...
 Я не кажу, що це військова 
лірика. Це вірші, які написані 
на війні.

«Скажи, що ти його кохаєш»
 ■ У вас багато віршів про ко-
хання. Очевидно, ця тема дуже 
болюча для фронтовиків?
 — Кохання — це єдина шту-
ка, заради якої варто жити. 
Взаємне почуття дає впев-
неність у собі. Ти можеш твори-
ти, в тебе є сенс працювати, слу-
жити, обороняти й повертатися 
додому. Але ця війна — неабия-
ке випробування для українсь-
ких родин. Читав статистику, 
за якою 70 відсотків сімей, які 
за цей час розлучилися, перебу-
вають за кордоном і вже навряд 
чи повернуться. То неймовір-
ний біль. У мене є вірш «Збреши 
йому». Я звертаюся до жінки з 
таким проханням: хоч би що у 
тебе там було зараз на стороні, 
скажи, що ти його кохаєш, бо 
йому зараз на фронті дуже важ-
ко без цього. 
 Або в мене є звернення до 
хлопця, який іще не одруже-
ний, безвусий. У нього є дівчи-
на, якій він не встиг сказати, 
що любить. Отож я йому рад-
жу: поки ти живий, поки серце 
в тебе б’ється, зізнайся їй, що 
вона — твоя єдина половинка, 
що ти її прагнеш і хочеш мати 
від неї дітей. І ось побачиш, вам 
обом стане легше.
 Ситуації трапляються різ-
ні. Буває, чоловіка кинула дру-
жина, а буває, що хлопець іще 
й закохатися не встиг жодного 
разу в своєму житті, а йому вже 
треба йти у бій. Ось тоді слова й 
просяться на папір.
 ■ А як ваша дружина ста-
виться до вашої любовної вій-
ськової лірики. Не ревнує?
 — Коли я почав викладати 
вірші про любов у фейсбук, то 
десь на п’ятнадцятому зателе-
фонувала дружина і запитує: 
«Скажи чесно, ти це пишеш 
мені чи комусь?». Я їй: «А ти 

сама як думаєш? Що тобі сер-
це підказує?». Вона: «Мабуть, 
мені, але чому ти мене ніколи 
не згадуєш?». Я їй: «Розумієш, 
усі ті вірші — тільки для тебе. 
Але якщо я буду говорити, що 
це лише тобі, то від мене відвер-
неться дуже велика аудиторія 
жінок, яким теж це потрібно».
 ■ Богдане, за фахом ви — 
вчитель історії і права. Чи не 
нагадує вам теперішня ситуа-
ція ту, що склалася в Україні у 
1918—1919 роках, коли спочат-
ку в народі був підйом, а потім 
прийшли більшовики і приду-
шили все?
 — Історія — як колесо. Ми 
весь час проходимо етапи, які 
вже проходили раніше, але на 
більш технологічному рівні. 
Певні паралелі, звісно, варто 
проводити. Але чим відрізня-
ються той і теперішній періоди? 
Ми тоді перебували в міжнарод-
ній ізоляції. Організації і краї-
ни нас не підтримували, а, нав-
паки, прагнули відкусити шма-
точок ласого пирога. Але навіть 
у тих умовах нація відбулася, 
що й продемонстрували УНР і 
ЗУНР у День Злуки. 
 Сьогодні ж ми маємо коло-
сальну міжнародну підтрим-
ку. Сьогодні є великий спро-
тив світової спільноти російсь-
кому та іншим диктаторським 
режимам. Усі розуміють: якщо 
їм не дати по руках, то вони 
обов’язково прийдуть у той чи 
інший спосіб до їхніх держав. 
Тобто наразі ми перебуваємо в 
одному з центрів міжнародної 
геополітичної уваги. 
 У нас також сталося після 
повномасштабного вторгнення 
велике піднесення народу. Одні 
пішли на фронт, інші підтри-
мують їх у тилу. Усі розуміють: 
якщо ми не будемо єдиною на-
цією в своєму волевиявленні, 
меті, то нас потихеньку розір-
вуть. Тому я усім побажав би: 
«Вірте в себе, у власні сили. Ми 
— непереможні». Є така при-
казка: «Як ти проведеш сьогод-
нішній день, так ти проживеш 
життя». Якщо проспиш, про-
тиняєшся, то так воно й мине. 
Цінуйте кожну хвилину свого 
життя. Так, ця війна нам усім 
дуже нелегко дається, але не 
втрачайте віри й обов’язково 
любіть. Якщо вам зараз ніко-
му промовити: «Кохаю», то не-
одмінно знайдіть людину, якій 
варто це сказати. ■

ВІРШІ

Голос бойового серця 
Поезія на війні — це рятівний спосіб «розвантажити» душу і «не поїхати» мізками

■

Презентація збірки поезій фронтового автора.
Фото газети «Вечірній Київ».

❙
❙

Богдан Назаренко, який пише військові вірші не зовсім про війну.❙
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Перекладала з чеської мови, 
довелося викладати два роки 
російську
 «Я — табула раса. Сама себе 
зробила, — говорила часто Інна 
Дорофієнко і додавала: — А ро-
дом із Донеччини». Але з чер-
нігівським корінням, бо дід по 
матері — з Кролевця, «сословіє 
— козак». А ще величала себе 
адміральською донею. Її хреще-
ний батько — материн брат, кон-
традмірал Олександр Полікарпо-
вич Борзаківський — похований 
на Лук’янівському цвинтарі.
 Народилася Інна Дорофієн-
ко 5 травня 1934 року в сумно-
звісній нині через воєнні дії Ав-
діївці Донецької області. Батько 
був залізничником. Закінчив-
ши школу зі срібною медаллю, 
вступила до Київського універ-
ситету на слов’янську філоло-
гію, була перекладачкою з чесь-
кої на московському конгресі 
молоді «За мир...». Із однокурс-
ником Ярославом Орнстом долу-
чилася до Мольнарового видання 
збірки «Україна в піснях» (Пра-
га, 1954), де опубліковано 21 піс-
ню на слова Тараса Шевченка.
 Закінчила університет із від-
знакою й отримала рекоменда-
цію до аспірантури. Відпрацю-
вавши обов’язкові два роки вчи-
телькою російської у Синяві (на-
віщо в селі чеська?), пристала 
на пропозицію університетсько-
го приятеля Віля Гримича пе-
рекласти працю чеського рес-
тавратора Богуслава Слансь-
кого Technika malby («Техніка 
малювання») і стала працюва-
ти у Державній науково-дослід-
ній реставраційній майстерні. З 
цієї книжки й почалось її зами-
лування мистецтвом. Атмосфе-
ра музею, доброзичливість ко-
лег-фахів ців заохотили Інну до 
реставрації.

Храми у Києві, «Козацькі 
могили» у Пляшевій
 1963 року Інна Дорофієнко 
отримала кваліфікацію рестав-
ратора. За кілька років здобула 
репутацію фахової реставратор-
ки творів станкового живопису, з 
її думкою рахувалися в музейних 
колах України. Пише низку фа-
хових публікацій про методи до-
слідження та відновлення ціка-
вих мистецьких творів, виклика-
ючи резонанс і поза межами Ук-
раїни. Як представниця України 
була членом Всесоюзної атеста-
ційної реставраційної комісії. 
Відколи 1970 року створено Ук-
раїнське науково-реставраційне 
управління (нині — корпорація 
«Укрреставрація»), Інна Доро-
фієнко очолила реставрацію іс-
торичних і мистецьких пам’яток 
по всій Україні, а 1984-го стала 
головним художником-реставра-
тором.
 Спершу в полі зацікавлень 
були київські храми. Із 1971 
року географія розширилася: 
«Козацькі могили» у Пляшевій 
Рівненської області; консерва-
ція унікальних фресок I ст. н. е. 
зі склепу Деметри в Корчеві (те-
пер Керч); реставрація всесвіт-
ньо відомої мозаїки в базиліці 
Херсонеса, збереження Бахчи-
сарайського палацу-музею. З ос-
танніх кримських надбань Інни 
як головного художника Укррес-
таврації — приурочене до ти-

сячоліття хрещення України-
Русі — підняття з руїн Володи-
мирського собору в Херсонесі (за 
переказами, саме тут охрестили 
київського князя Володимира). 
На жаль, нині цю святиню, як і 
значну частину нашої історичної 
спадщини, загарбала Росія.
 Важко назвати бодай якийсь 
відомий мистецький об’єкт в Ук-
раїні, до якого не торкалася б її 
рука.
 Саме зі створення корпо-
рації розпочалися масштаб-
ні інтер’єрні роботи в храмах: у 
південній галереї Софії, на фаса-
дах Троїцької надбрамної церкви 
в Києво-Печерській лаврі. Серед 
успішних робіт під керівництвом 
Інни Дорофієнко — реставра-
ція споруд Василівського жіно-
чого монастиря та інтер’єру Ва-
силівського храму в Овручі, іс-
торія яких, за переказами, сягає 
997 року і пов’язана з іменем свя-
того князя Володимира.
 Проведено реставрацію жи-
вопису найстарішого в Києві жі-
ночого Фролівського монасти-
ря. Ще один штрих до успіхів 
українських реставраторів у 
сакральній архітектурі — висо-
кі дерев’яні іконостаси неймовір-
ної художньої вартості й краси. 
Найславніші — у Спасо-Преоб-
раженській церкві у Великих Со-
рочинцях, Троїцькій надбрамній 
церкві в Києво-Печерській лаврі 
та в церкві Різдва Богородиці в 
Козельці. До збереження їх пані 
Інна також причетна і навіть ви-
дала розкішний мистецький аль-
бом (у співавторстві з Людмилою 
Міляєвою та Ольгою Рутковсь-
кою) про Сорочинський іконос-
тас.
 1973 року Інні Дорофієнко 
вдалося провести в Києві Всесо-
юзну нараду з проблем консер-
вації давньоруського монумен-
тального живопису, яка викли-
кала чималий резонанс. Нарешті 
світ побачив фрески Софійського 
собору ХІ століття і Кирилівської 
церкви ХІІ століття, відрестав-
ровані мозаїки і фрески Михай-
лівського собору ХІІ століття, пе-
ренесені перед війною до Софії і 
частково повернені з Німеччини. 
Щойно розкрили і перенесли на 
нову основу фрески ХІІ та XVII 
століть у церкві Спаса на Берес-
тові ХІ століття, врятували ком-
позицію художника Івана Їжа-
кевича ХІХ століття в Трапезній 
палаті Києво-Печерської лаври.

Відновлювала Успенський 
собор Лаври
 Із 1982 року, відколи очільни-
ком Управління реставрації став 
Микола Орленко, охоронно-рес-
тавраційна справа зосередилася 
на всьому історико-культурному 
середовищі. Ще через п’ять років 
створили історико-культурний 
заповідник «Стародавній Київ», 
реконструювали Червону (нині 
— Контрактову) і Поштову пло-
щі, а також вулиці тоді Жданова 
(тепер вона Петра Сагайдачного) 
і Зелінського (Покровську). Рес-
таврували фасади Миколаївсько-
го костьолу Городецького, який 
на Великій Васильківській (тоді 
Червоноармійській), Золоті Воро-
та, фонтан «Самсон» і Гостинний 
двір на Контрактовій площі.
 Значну реконструкцію прове-
ли до 1500-річчя Києва, а потім 
продовжили вже в незалежній 
Україні. Оживили храми Миколи 
Набережного, Миколи Притиска, 
відновлювали Маріїнський па-
лац. Нового вигляду набули при-
міщення Національного банку і 
Верховної Ради України. Онов-
лювали головний залізничний 
вокзал «Київ-Пасажирський».
 Відновили головні святині 
Києва, що були віхами націо-
нальної історії і культури: цер-
кву Богородиці Пирогощі на По-
долі (1997), Михайлівський Зо-
лотоверхий собор та Успенський 
собор Києво-Печерської лаври 
(2000), зруйновані в 1930—1940-
х. Роль Інни Дорофієнко у повер-
ненні цих споруд на мапу Києва 
неоціненна.
 Реставраторка розповідала, 
як, уперше стоячи на руїнах Ми-
хайлівського, роздумувала, вар-
то відновлювати собор чи ні. Чи-
мало колег були проти — мовляв, 
бутафорія. Вона ж заперечувала: 
«Але ж тут був монастир! Люди 
приходили сюди молитися. А 
його знищили з політичних мір-

кувань. Куди людям тепер іти? 
Місце намолене. І ми не копіює-
мо, а створюємо за зразками». 
Тоді пішла до святійшого Філа-
рета — вмовила.
 Як головний художник-рес-
тавратор розробляла докумен-
тацію з реставрації пам’яток 
живопису і була співавторкою 
концепції відтворення розписів 
інтер’єрів дзвіниці та мурів, 
інтер’єру Михайлівського монас-
тиря й іконопису церкви Богоро-
диці Пирогощі. Активно працю-
вала над відновленням Успенсь-
кого собору лаври.
 Інна Дорофієнко — непере-
січна особистість, ентузіастка, 
вищою мірою компетентна і во-
льова керівниця, яка вміла об-
стоювати інтереси власної фа-
хової корпорації. При цьому 
вона була елегантною пані, жит-
тєрадісною і приязною, говори-
ла з незвичним для Києва гали-
цьким акцентом, любила музи-
ку, багато років співала в хорі Бу-
динку вчених.
 Як членкиня ІCOMOS (Між-

народної ради з охорони пам’яток 
та історичних місць) Інна Доро-
фієнко була вельми рішучою, 
дбаючи про збереження націо-
нальних надбань і їх пропаган-
ду в світі саме як українських. 
Якось порахувала, що понад со-
рок років життя віддала праці 
в Софії Київській та Києво-Пе-
черській лаврі.
 До Святої Софії в неї особливі 
пієтет і гордість. Разом із Люд-
милою Міляєвою, професоркою 
мистецтвознавства та знавчинею 
старовинного живопису, доклала 
зусиль, щоб тамтешні українсь-
кі мозаїки у візантійському стилі 
проекспонували в нью-йорксько-
му музеї Метрополітен на вистав-
ці «Слава Візантії» (1997 року), 
що сприяло визнанню України у 
світі як незалежної держави. Бо 
раніше все те показували під пра-
пором Росії. Мозаїки викликали 
фурор у США. Зробили для імід-
жу України не менше, аніж дип-
ломатичні місії.
 Світла пам’ять і вдячність 
Інні Дорофієнко. ■

ПАМ’ЯТЬ

Доторкнулася до склепу Деметри 
і мозаїки в базиліці Херсонеса
Реставраторка Інна Дорофієнко родом із Донеччини зберігала 
культурну спадщину по всій країні

■

Інна Дорофієнко досліджувала північну стіну першого ярусу Вірменської 
дзвіниці з композицією «Мучеництво святого Стефана» у Кам’янці-Подільському.
Фото з сайту niazkamenec.org.ua.

❙
❙
❙

Мирослава ПІНКОВСЬКА

Інна Пантелеймонівна Дорофієнко, з котрою попрощалися наприкінці 
минулого року, любила латинське прислів’я: «Я зробив, що міг, — 
інші хай зроблять краще». Насправді вона, знакова особа в українсь-
кій культурі, відома художниця-реставраторка, зробила немало. 
Все своє життя Інна Дорофієнко присвятила збереженню нашої 
культурної спадщини. Починала з відновлення картини, яка досі 
зберігається в музеї Ханенків, та дослідження живопису Тараса 
Шевченка у 60-х роках минулого сторіччя. Реставрувала історичні 
та мистецькі пам’ятки по всій Україні. Вона по праву заслужений ху-
дожник України й академік Академії будівництва України.

Реставраторка Інна Дорофієнко.
Фото Державної наукової 

архітектурно-будівельної бібліотеки 

імені В. Заболотного.

❙
❙
❙
❙

Понад сорок років життя віддала Інна Дорофієнко праці в Софії Київській та Києво-Печерській лаврі.
Фото з сайтів st-sophia.org.ua та kplavra.kyiv.ua.

❙
❙
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Наталка ШАМАНОВА

Нещодавно, у січні цього року, 
в прокат вийшов сімейний фан-
тастичний фільм «Академія пана 
Клякси» (Akademia pana Kleksa) 
польського режисера Мацея Ка-
вульського за мотивами класичної 
повісті Яна Бжехви. Наразі покази 
тривають у кінотеатрах сусідньої 
держави, яка прихистила багатьох 
українських біженців від війни.
Це чи не єдиний закордонний 
сучасний дитячий фільм-казка, 
де є сильна і позитивна героїня, 
що презентує Україну. Тож «Ака-
демію пана Клякси» варто було 
б дивитися на екранах і українсь-
ких кінотеатрів. Авторка «України 
молодої» подивилася новинку в 
польському кінотеатрі і ділиться 
враженнями.

Світла казка для важких часів
 Казковий світ «Академії пана 
Клякси» (в українському пере-
кладі — пан Ляпка, але дотри-
муватимемося польського напи-
сання Kleksa) добре відомий як 
у Польщі, так і в Україні, адже 
повість включена в програми по-
чаткової школи обох країн. До 
того ж Ян Бжехва (справжнє ім’я 
Ян Віктор Лесман) народився і 
виріс на Вінниччині в місті Жме-
ринка. Після відновлення неза-
лежності Польщі 1918 року меш-
кав у Варшаві, де і відбулось його 
становлення як письменника. 
 Першу частину трилогії про 
доктора філософії, хімії та ме-
дицини, професора математики 
та астрономії Амброджи Кляксу 
Бжехва створив у страшні роки 
німецької окупації, а видав 1946 
року. Це була світла казка для 
важких часів. 
 Коли реальність потворна і 
нестерпна, яскраві фантастич-
ні світи, створені силою уяви, 
допомагають не втратити віру 
в добро і жити попри все. «Ака-
демію…» перекладено на 16 мов 
світу, зокрема й українську. До-
недавна казка мала одну екрані-
зацію 1983 року, на якій вирос-
ло покоління дітей 1990-х. Варто 
згадати, що частина зйомок тоді 
відбувалась в українському Кри-
му, серед упізнаваних туристич-
них локацій — замок «Ластівчи-
не гніздо».
 Видатного казкаря донині 
вшановують в обох країнах. 
У Жмеринці встановлено ме-
моріальну дошку Яну Бжехві, 
а до 125-річчя з дня народжен-
ня автора в місцевій публічній 
бібліотеці відкрили «Академію 
пана Клякси», видали збірник 
дитячих казок та облаштували 
тематичний сквер з мотиваційни-
ми лавками: «Мрій, малюй, ман-
друй з паном Кляксою» і залізною 
кованою фігурою професора.
 У Польщі ж цьогоріч поверну-
ли на великий екран класичного 
казкового персонажа Пана Кляк-
су, переосмисливши його образ і 
концепцію Академії.

Вражають комп’ютерна 
графіка і нові герої
 У новій екранізації казкова 
Академія для хлопчиків, іме-
на яких починаються на літеру 
А, стала міжнародною школою 
для дітей обох статей, де вони 
розвивають творчий потенціал, 
силу уяви та надприродні здіб-
ності. Польські кінокритики 
сприйняли фільм неоднознач-
но. Мовляв, комп’ютерна гра-
фіка вражає, але сценарис-
ти відійшли від сюжету оригі-
нального твору, на якому ви-
росли покоління. 
 Проте фільм б’є рекорди ка-
сових зборів і подобається дітям. 
Сприяє цьому «кляксоманія» з 
потужною маркетинговою скла-
довою: футболки, сумки, шкіль-
на канцелярія, солодощі, освіт-

ні програми на основі гри Майн-
крафт тощо. 
 Найбільших несподіванок 
для знавців творчості Ян Бжехва 
у фільмі Мацея Кавульського — 
дві. Найперше: головний пер-
сонаж Адась Незгудка у новій 
кіноверсії — це Ада. Також се-
ред учнів професора Клякси 
з’явилася дівчинка з України.
 Починається фільм з того, 
що помічник професора Матеуш 
відвідує Японію, Китай, Мекси-
ку та інші країни світу, запро-
шуючи учнів на навчання. Рап-
том у кадрі з’являються степові 
краєвиди й напис Ukraine. Дів-
чинка в ошатній вишитій сукні 
тренує сокола. Так з’являється 
одна з учениць академії — На-
таша. На початку фільму вона 
говорить українською мовою, а 
на екрані в цей час з’являються 
польські субтитри.
 Саме в ці хвилини, коли я пе-
реглядала фільм, з’ясувалося, 
що в залі чимало українських 
дітей. Вони радісно перешіпту-
валися й плескали в долоні, — 
наче отримали неочікуваний 
привіт із рідної домівки. До того 
ж учениця з України виявилась 
стовідсотково справжньою — її 
зіграла акторка українського 
походження Дарія Калінчук.

Українська учениця пана 
Клякси
 Виконавиці Дарії Калінчук 
15 років. Родом вона з Василь-
кова, що на Київщині. Ще до 
повномасштабної російсько-ук-
раїнської війни її родина переї-
хала до Польщі, а дівчинка роз-
почала акторську кар’єру, зніма-
ючись у серіалах і повнометраж-
них фільмах. За словами Дарії, 
акторської майстерності вона не 
вчилася, всі уміння поступово 
розвивала в кінопроєктах. Віль-
но володіє польською мовою. В 
акторській візитівці зазначає та-
кож українську. Любить читати 
та грає на укулеле.
 «Я читала оригінальну 
повість Яна Бжехви, коли нав-
чалась у четвертому класі. 
Пам’ятаю, що історія мені дуже 
сподобалася, але засмучувало те, 
що в Академії вчились тільки 
хлопці. Тому я дуже рада сучас-
ній адаптації, — зазначає Дарія. 
— Спочатку, коли я зголосилася 
на кастинг, не знала, на яку роль 
мене оберуть. Під час проб усі 
сцени були відіграні польською, 
але думаю, що знання українсь-
кої мови допомогло мені здобути 
цю роль. 
 У фільмі більшість учнів ака-
демії — діти-актори різного етніч-

ного походження, що мешкають у 
Польщі. Працювати з ними було 
дуже приємно. Всі були дуже від-
повідальними та зосередженими 
на грі, але ми часто сміялися і доб-
ре проводили час».
 Героїня у фільмі Дарії завж-
ди усміхнена, позитивна й рішу-
ча. Вміє розганяти хмари силою 
погляду, спілкуватися з птаха-
ми, допомагає головній героїні 
Аді боротися з навалою вов-
ків-перевертнів задля порятун-
ку Академії. Такі персонажі в 
іноземних фільмах роблять ук-
раїнців видимими у світі, дода-
ючи позитивного іміджу країні. 
Впродовж фільму героїня поміт-
но вирізняється серед інших уч-
нів, адже вбрана в стилізовані ук-
раїнські костюми з вишивкою.
 «Моїм вбранням займались 
дуже професійні костюмогра-
фи. Сукні та сорочки для героїні 
створила художниця-костюмер 
Гала Отенко. На кожному вбран-
ні візерунки були вишиті вруч-
ну, що додало унікальності обра-
зам», — зазначає Дарія. Гала (Га-
лина) Отенко створювала вбран-
ня героїв для фільмів «Довбуш», 
«Гіркі жнива», «Поводир».

Навала перевертнів отримує 
поразку
 У новій «Академії» лунає ан-
тивоєнна риторика, що по-особ-
ливому відгукується нині, коли 
в Україні другий рік триває пов-
номасштабна війна, а в сусідніх 
країнах наростає тривога через 

перспективу стати наступними. 
У фільмі учні бороняться від на-
вали вовків-перевертнів і перема-
гають. Виголошують проникливі 
монологи про зло, яке несуть вій-
ни, та важливість миру.
 «Під час зйомок сцен боротьби 
я почувалася надзвичайно силь-
ною та відважною», — зауважи-
ла 15-річна Дарія Калінчук. Зна-
ючи, що в той самий час, коли 
знімали фільм, в Україні відбу-
вається війна, дівчинка відчува-
ла велику відповідальність пе-
ред тими людьми, які пережива-
ють подібні страхіття в реальному 
житті.
 Юна акторка виступає на за-
ходах на підтримку України та 
висвітлює це у своїх соцмере-
жах. «Звичайно, для мене тема 
перемоги й миру в Україні дуже 
важлива. На святі Bielanski Dzien 
Mlodziezy (Дні молоді Біляни) я 
виконувала під гітару пісню «Ук-
раїнська лють», щоб привернути 
увагу до подій в Україні. Я дуже 
вдячна за можливість презентації 
нашої країни в фільмі та можли-
вості в такий спосіб підтримувати 
дітей у цей нелегкий час», — під-
сумовує Дарія.
 Минулого року чи не в кожно-
му польському кінотеатрі демонс-
трували український мультфільм 
«Мавка». Якісне сучасне польсь-
ке дитяче кіно «Академія пана 
Клякси» з помітною українсь-
кою складовою було би дуже до-
речним на екранах наших вітчиз-
няних кінотеатрів. ■

ТАКЕ КІНО

Академія пана Клякси 
з українською ученицею
Фільм Мацея Кавульського осучаснив повість польського класика 
з Вінниччини, яку вивчають у початковій школі двох країн

■

Минулого року, коли відзначали 125-ліття відомого уродженця, 
у Жмеринці на Вінниччині відкрили у бібліотеці Академію пана Клякси 
та встановили креативні лавочки і ковану фігуру професора. 
Фото з сайту zhmerynka.city.

❙
❙
❙
❙

У фільмі «Академія пана Клякси» режисера Мацея Кавульського виразно впізнавана учениця з України.
Фото з сайту kleksacademy.com.

❙
❙

Виконавиці Дарії Калінчук 15 років.
Фото надане акторкою.

❙
❙

Письменник Ян Бжехва 
(Jan Brzechwa) — Ян Віктор 
Лесман — народився 
у Жмеринці 1898 року.
Фото з Вікіпедії.

❙
❙
❙
❙
❙
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 Ну от найпростіше: чи не 
половина «Казки» — суто ре-
алістична підліткова історія, 
цілком самодостатня. Мені, 
скажімо, пригадався Ромен 
Гарі з його романом «Життя 
попереду», що колись здо-
бувся на Гонкурівську пре-
мію. Аж ні — автор круто пе-
рекладає кермо сторітелінгу, 
й ми опиняємося у фентезій-
ному світі, так само з літера-
турного боку зразкового. А в 
кінці солодкий цукор чарів-
ної казки цілком розчиняєть-
ся у гіркому чаї сьогодення, і 
ми бачимо, що життя без ко-
лаборації, без потурання злу 
таки можливе, якщо здола-
ти заразну хворобу сіризни 
(пристосуванської «дорос-
лости», «здорового ґлузду», 
здичавілої «толерантности і 
політкоректности»).
 Взагалі-то, весь ниніш-
ній Кінг — це антиколабора-
ціонізм. Це стало очевидним 
після «Зони покриття» (Х.: 
Клуб сімейного дозвілля, 
2006) — після його рішучої 
відмови від рецептів Тімоті 
Лірі з розширення свідо-
мости і підозріло закономір-
ної (в Кінгових же термінах) 
автокатастрофи, в яку потра-
пив. До того головним опові-
дачем-наратором здебільшо-
го був літератор-початківець. 
Ментальний стан, коли лю-
дина вже не юнак і ще не до-
рослий. Цей персонаж і досі 
актуальний, але його значно 
посунув підліток. Три попе-
редні книжки Кінга — саме 
про «підліткові» пробле-
ми: «Згодом» та «Якщо кров 
тече» (Х.: Клуб сімейного 
дозвілля, 2021) й «Інститут» 
(там само, 2020). Виняток 
становить лише детективний 
«Біллі Саммерс» (2022), про 
який «УМ» писала в номері 
від 05.04.2023, — там опові-
дачем є також літаматор, хоч 
тепер і не шкільний учитель 
словесности, а професійний 
кілер.
 Світосприйняття підліт-
ків — світ простих істин. 
За великим рахунком, па-
раметри цього світу сфор-
мулював Ніцше. Недарем-
но його афоризм про прірву 
відлунює у багатьох Кінго-
вих текстах. У збірці повіс-
тей «Якщо кров тече» від-
читуємо: «Не слід гратися з 
тим, чого не розумієш. Моя 
бабця казала, що не слід гу-
кати, якщо не хочеш почути 
відповідь». Там же, в іншій 

оповіді: «Якщо підеш туди, 
то побачиш набагато біль-
ше, ніж хотів би. Ось чому 
там замкнено, хлопчику». 
 Якось мене заскочив аб-
зац із лише чотирьох слів: 
«Так я думав тоді». Пізніше 
сам Кінг розтлумачив: «Аб-
заци — мапи наміру» (Про 
письменство. Мемуари про 
ремесло. — Х.: Клуб сімей-
ного дозвілля, 2017). У «Те-
лефоні містера Герріґена» 
(зі збірки «Якщо кров тече») 
цей такт відбивається чоти-
ри рази: спочатку оповіда-
чеві шість років, тоді він ба-
чить усе те дещо інакше у 
дев’ять, потім до того пере-
конлива історія піддається 
трансформації у тринадцять, 
і нарешті останню несподіва-
ну крапку ставить двадцяти-
дворічний оповідач. Але що 
цікаво: зрештою усі вікові 
версії лишаються, як-то ка-
жуть, легітимними.
 Це літературний прийом, 
що його першим — принайм-
ні на рівні пам’ятно-талано-
витих творів — використав 
згаданий Ромен Гарі. У Кін-
га з ним чимало спільного. 
В романі «Згодом» є фраза, 
яка заразом описує парадиг-
му обох письменників: «Ози-
раючись у минуле, я іноді ду-
маю, що моє життя було, як 
роман Діккенса, тільки з ма-
тюками». Більше за те, Кінг 
у «Згодом» фактично пере-
осмислив назву Гарі «Жит-
тя попереду». І там, і тут — 
будь готовий, завжди.
 Відтак «Згодом» — такий 
собі наочний посібник з під-
літкового виживання. Шо-
ковий посібник: «Я не хочу 
тебе лякати, однак іноді пе-
реляк — це єдиний дієвий 
урок». Тож «краще бути час-
тиною рішення, ніж части-
ною проблеми». Ну і, звісно, 
не без фірмового Кінгового 
глузу: «Якщо у вас параноя, 
це ще не значить, що за вами 
ніхто не стежить».
 У книжці пана Семківа є 
таке: «Горор гартує психі-
ку… Дрібні дози страху зміц-
нюють нашу психіку так, як 
регулярні тренування готу-
ють до перемоги майбутньо-
го олімпійського чемпіона». І 
бійців спецназу теж, як про 
це свідчить Брендон Вебб у 
книжці «Приборкати страх: 
досвід «морського котика» 
(К.: Yakaboo, 2021): «Страх 
— ваш навігатор… Він укаже 
вам на те, що має найбільше 

значення». Неконтрольова-
ний страх називають жахом. 
«Щоб від нього звільнитися, 
я мусив зустрітися з ним 
віч-на-віч», — пише спецна-
зівець, несвідомо повторю-
ючи філософське відкриття 
Декарта, яким він обдарував 
свейську королеву Христину 
ще на початку XVII століт-
тя. Як там у Мамардашвілі: 
«Він каже: не треба бігти 
від предметів страху, тому 
що, біжучи, ви все одно страх 
з собою заберете! А якщо пі-
дете на них з оголеною шпа-
гою, то переконаєтесь у 
тому, що це лише повітря й 
тіні» (Картезіанські розду-
ми. — К.: Стилос, 2000).
 Про те саме і у Семківа: 
«Кінг навчив нас дивити-
ся жахові прямо в вічі». Він 
також не згадує першодже-
рела, яке напевне знає, тож 
натомість пропонує комп-
ромісну формулу: «Горор… 
вберігає від помилок не гір-
ше за філософію». Не знаю, 
чи Вебб знайомий з Дека-
ртом, та Кінга, напевно, чи-
тав; Веббів вислів «не дозво-
ляйте чудовиськам негативу 
та поразки блукати у ва-
ших головах. Не запрошуй-
те акул у свою голову» — це, 
вважай, мотто кожного Кін-
гового твору. Тож, цілком 
правий Семків, коли пише 
про «профілактичне читан-
ня Кінга». Та й сам Кінг — 
про те саме: «Неминуче має 
прийти полегшення від того, 
що страх скінчився» («Якщо 
кров тече»).
 «Ніколи не знати, на що 
наважиться чотирнадцяти-
річний хлопчина, так же? 
Вони повсюди гасають, немов 
незірвані бомби», — це з Кін-
гового есею «Про письменс-
тво». І це можна вважати за 
«рецензію» на першу частину 
«Казки». Далі хлопець пот-
рапляє у паралельний світ, 
довший час не усвідомлюю-
чи цього. Так, навкруги тро-
хи дивно, але цілком логічно 
й упізнавано. Й тільки тоді, 
як на вузькій вулиці «поба-
чив, як цеглини одного будин-

ку і камені іншого повільно 
рухались всередину й назов-
ні, ніби ті будинки дихали», 
— переконався, що він таки 
«десь» і що «став частиною 
казки».
 Хлопець начитаний, тож 
у нього повсякчас виника-
ють алюзії на хрестоматійні 
сюжети. Тут — «я подумав 
про Скруджа в «Різдвяній 
пісні в прозі», там — при-
гадав братів Грімм, «Чарів-
ника країни Оз», «Джека і 
бобове зерно» і, звісно, Кер-
ролову Алісу. Один з тамтих 
персонажів говорить нашо-
му героєві: «Це світ казок 
і легенд, як і твій». Інак-
ше кажучи, усі ми, кожен з 
нас — живемо у власній каз-
ці, сформованій особистими 
мріями й очікуваннями. За-
кони в них бувають різні, але 
логіка їхнього побутуван-
ня — всюди однакова. В ць-
ому сенсі роман — путівник 
з медіаграмотности по каз-
ках. І важать не тільки ста-
ровинні історії, а й їхнє тлу-
мачення. Прикметно згадано 
книжку Юнґа про міфологіч-
ні вірування: «Я страшенно 
шкодував, що не поклав її в 
рюкзак разом із харчами, пі-
гулками і пістолетом». 
 Книжкове знання неодно-
раз рятує чотирнадцятиріч-
ного героя. Розгадавши чер-
гову небезпечну загадку, він 
усвідомлює: «Я не зрозумів 
би цього, якби Дженні не 
познайомила мене з твора-
ми Лавкрафта, коли ми ще 
були в шостому класі». Та-
ких випадків чимало, а на-
прикінці висновок: «За всю 
історію світу — всіх світів 
— незнання ніколи не випра-
вило жодної помилки».
 Ще раз повернімося до лі-
тературознавця Семківа. У 
своїй книжці «Як читати кла-
сиків» (К.: Pabulum, 2018) 
він розтлумачує студентам 
суть супермодного фентезій-
ного тренду: «Так виглядає 
релігійна література агнос-
тичної епохи… Читання го-
рору або фентезі, або варіан-
тів наукової фантастики 

— обов’язковий крок до текс-
тів вищих рівнів». І далі зга-
дує письменників-кентаврів, 
які рівною мірою високі що 
у жанровій, що в інтелекту-
альній прозі: Умберто Еко та 
його послідовники — Арту-
ро Перес-Реверте, Ден Бра-
ун, Боріс Акунін, Юрій Вин-
ничук. І, звісно, Стівен Кінг: 
«За рівнем серйозности про-
блем, які цей автор розгля-
дає у своїх текстах, він на 
голову випереджає більшість 
нашої теперішньої «серйоз-
ної» прози, яка силкуєть-
ся бути соціально-психоло-
гічною… Інтелектуальний 
письменник? Так, інтелек-
туальний. Освічений і до-
статньо глибокий… Мож-
ливо, горор — не той жанр? 
Але ж Гофман, По та Гоголь 
давно серед класиків! Детек-
тив після Агати Крісті, фен-
тезі після Толкіна, sci-fi піс-
ля Бредбері та Ґібсона — це 
давно не лише розважальні 
жанри… Культурній людині 
нашого часу не лише сором-
но не прочитати «1984», а й 
не менш ніяково залишити-
ся без «Сяйва». Як викладач 
літератури кажу» («Уроки 
короля жахів»). Погоджую-
ся цілком.
 До речі, Гоголь — серед 
улюблених Кінгових авто-
рів. І той зловісний сплячий 
бог, якого зрештою долають 
у «Казці», — то репліка не 
лише Лавкрафтового Ктул-
ху, а й Гоголевого Вія. На-
віть головна пересторога і 
там, і там однакова: «Ніколи 
не вимовляй його імени, щоб 
не пришвидшити пробуджен-
ня».
 У мемуарах про ремес-
ло Кінг значить: «Сон має 
здатність перезавантажу-
вати мозок». Сон тут, гадаю, 
не у вузькому психофізіоло-
гічному значенні, а як літе-
ратура взагалі. Відтак «Каз-
ка» — пам’ятний сон. ■

НОМІНАНТ

Вій Ктулхувич
та інші персонажі реальности

■ КОРОТКІ СПИСКИ: КРАСНЕ ПИСЬМЕНСТВО

Далі рецензуємо Короткі списки рейтингу-2023 (усі списки – на нашому партнерському сайті «Бук-
воїд»). Номінантів подано за абеткою – лавреати стануть відомі наприкінці лютого.

Сучасна зарубіжна проза/есеїстика
Ісабель АЛЬЄНДЕ. Вітер знає моє ім’я. – Л.: Видавництво Анетти Антоненко, 272 с. (п)
Жан-Крістоф ҐРАНЖЕ. Обраниці. – К.: BookChef, 640 с. (п)
Стівен КІНГ. Казка. – Х.: Клуб сімейного дозвілля, 752 с. (п)
Мілан КУНДЕРА. Ідентичність. – Л.: Видавництво Старого Лева, 120 с. (п)
Артуро ПЕРЕС-РЕВЕРТЕ. Королева Півдня. – Х.: Фабула, 432 с. (п)
Жузе САРАМАҐУ. Двійник. – Івано-Франківськ: Вавилонська бібліотека, с.(п)
Ольга ТОКАРЧУК. Емпусіон; Е. Е.; Шафа. – К.: Темпора, 360+248+56 с. (п)

■

Костянтин РОДИК

Новий роман Стівена Кінга «Казка» — ніби й не відкриває нам 
чогось нового. Бо, здається, він перепробував стільки різно-
манітних сюжетів і форм їхнього втілення, що якось аж неввіч-
ливо чекати якогось іще «нового». Ростислав Семків у вельми 
спостережливій книжці «Уроки короля жахів: як писати го-
рор?» (К.: Pabulum, 2020) означує Кінгове письмо як «крафто-
ву прозу». Те, що завжди гарантує очікуванням адекватність. 
Те, що пересилює читацький острах перед 750-сторінковим 
томом. І коли вже ця «цеглина» засмоктує вас без жодної 
надії лишити її непрочитаною, ви раптом усвідомлюєте, що не 
просто споживаєте приємно-крафтовий продукт, а смакуєте 
несподіваними домішками, які перетворюють «страву» на геть 
нову, раніше не знану. Переконуєтеся, що Кінгові по досі є чим 
дивувати.



14 УКРАЇНА МОЛОДА
СЕРЕДА, 14 ЛЮТОГО 2024 СПОРТ

Григорій ХАТА

Українські збірні з ігрових видів — 
дуже рідкісні гості на Олімпіадах. При-
міром, Олімпійські ігри-2024 в Парижі 
стануть дебютними для вітчизняних 
футболістів. Лише одного разу змага-
лися на Іграх й українські хокеїсти. Іс-
торичною для них була Олімпіада-2002 
в Солт-Лейк Сіті.

 Аби потрапити на олімпійський фо-
рум з обмеженими місцями, збірним до-
водиться конкурувати за невелику кіль-
кість позицій з досить великою когор-
тою конкурентів. Скажімо, в чоловічому 
хокейному турнірі на зимовій Олімпіаді-
2026 змагатиметься лише 12 команд. 
Вісім кращих за рейтингом збірних ра-
зом з господарями-італійцями потрап-
лять туди напряму. А ще три перепуст-
ки будуть розіграні в кваліфікаційному 
турнірі.
 На одну з них претендує й збірна Ук-
раїни, котра днями пробилася до фіна-
лу олімпійського відбору. Успіх певною 
мірою несподіваний, адже на двох попе-
редніх циклах «синьо-жовті» зупиняли-
ся на старті кваліфікаційної дистанції.
 Нинішній олімпійський відбір для 
збірної України розпочався в Польщі. І 
так само, як два попередні, мав досить ба-
гато шансів завершитися достроково. На 
рідному льоду саме польська збірна як 
найбільш рейтинговий колектив вигля-
дала головним претендентом на виграш 
«пульки» та потрапляння до заключної 
стадії олімпійської кваліфікації.

 Утім українська національна коман-
да, котру віднедавна тренує Дмитро Хрис-
тич, спромоглася на спортивне диво, пе-
ревершивши в польському Сосновці всіх 
своїх конкурентів, зокрема й господарів 
— у серії післяматчевих булітів.
 Як свідчила статистика, «синьо-жов-
ті» не могли виграти у поляків поперед-
ні 15 очних двобоїв. Однак на шляху до 
Олімпіади-2026 українська команда пе-
реписала історію. Почергові перемоги 
над Південною Кореєю (4:0), Польщею 
(3:2 Б) та Естонією (5:3) вивели підопіч-
них Христича до фіналу кваліфікації.
 Можливо, запорукою успіху ук-
раїнської команди став особливий ха-
рактер арени, на якій проходив цей 
мінітурнір. За словами польського ле-
гіонера збірної України Андрія Денис-
кіна, ArcelorMittal Park — це найменша 
за розміром льодова коробка в місцевому 
чемпіонаті, яка має швидкі борти, якіс-
ний лід та на якій завжди дуже багато 
фізичної боротьби.
 Вочевидь Христич, який провів не 
один рік на нестандартних за розмірами 
майданчиках НХЛ, віднайшов правильну 
тактику на матч із непростим конкурен-
том (а збірна Польщі в нинішньому сезоні 
гратиме на елітному чемпіонаті світу).
 «Емоцій багато, вони усі позитивні. 
Добре, що ми виграли групу та вийшли у 
новий етап. Зробили крок до нашої мрії. 
Матч із Польщею дав нам емоційний пош-
товх. Усе зробили правильно», — наголо-
сив наставник української команди.
 Далі українській збірній буде точ-
но складніше, адже на завершальному 

етапі на неї чекають значно потужніші 
опоненти, як-то представники елітно-
го дивізіону — збірні Словаччини та Ка-
захстану. Для українського колективу, 
котрий міцно загруз у третьому за си-
лою дивізіоні планети, це буде й справ-
ді серйозне випробування. Можливо, 

Дмитро Христич прямо й не скаже, утім 
найголовніше, що можуть здобути його 
підопічні в серпневих матчах олімпійсь-
кої кваліфікації, — це важливий досвід, 
який знадобиться команді для майбут-
ньої боротьби за підвищення в класі на 
світовій арені. ■

Уперше за десяток років перегравши збірну Польщі, українські хокеїсти пробилися 
до фіналу олімпійської кваліфікації.
Фото з сайту fhu.com.ua.
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ХОКЕЙ

На емоційному піднесенні
Подолавши перший етап відбору, вітчизняна хокейна збірна стала на крок ближчою до Олімпіади-2026

■

Олексій ПАВЛИШ

Нове Место-на-Мораві, яке 
цьогоріч приймає чемпіонат 
світу, — знакове місце на біат-
лонній мапі для України: наші 
стріляючі лижники на трасі в 
Чехії неодноразово брали ме-
далі різного рівня, а світовий 
форум 2013 року із «золотом» 
Олени Білосюк у спринті та 
загалом п’ять нагород і досі 
гріють душу вітчизняним уболі-
вальникам.

 Проте зараз на такий ме-
дальний доробок розрахову-
вати не доводиться (принай-
мні поки що): враховуючи 
результати збірної в остан-
ні два сезони, — і один фініш 
на подіумі буде за щастя. Рі-
вень наших біатлоністів зараз 
такий, що для фінішу в топ-3 
треба не лише показати свою 
найкращу гонку і, відверто 
кажучи, стрибнути вище голо-
ви, а й розраховувати на осіч-
ки фаворитів.
 Перші ж гонки в Нове Мес-
то поки підтверджують рівень 
наших провідних біатлоністів 
у межах топ-15 — топ-25 та у 
межах топ-6 — топ-8 в еста-
фетах. Так, у стартовій гонці 
ЧС-2024, у змішаній естафеті, 
наша команда у складі Арте-
ма Прими, Дмитра Підручно-
го, Юлії Джими та Ірини Пет-
ренко фінішувала сьомою: до 
неідеальної стрільби додались 
проблеми з лижним ходом.
 «З точки зору зайнятого ре-
зультату — команді міцні чо-
тири бали за п’ятибальною 
шкалою. Але якщо дивитися, 
що можна додати, є широке 
поле для діяльності, як і завж-
ди у біатлоні. Це була досить 
вдала гонка, але в естафеті ще 
стільки за рахунок чого мож-
на додати — просто бери і пра-

цюй», — оцінив виступ ко-
манди старший тренер жіно-
чої збірної Микола Зоц.
 Значно більше оптимізму 
тренеру дав виступ підопіч-
них у спринті, де вони повним 

складом фінішували у топ-30. 
З ідеальною стрільбою найви-
ще серед українок фінішувала 
дебютантка ЧС, бронзова при-
зерка цьогорічного ЧЄ Хрис-
тина Дмитренко (12-те місце). 

«Цілком задоволена самим 
результатом, що посіла 12-те 
місце. Це була моя ціль — дій-
ти у топ-20, рада, що вийшло 
це зробити на чемпіонаті сві-
ту», — наголосила Христина.

 Натомість її партнерки по 
команді — Петренко, Джима 
та Анастасія Меркушина — 
фінішували на 19-му, 21-му і 
29-му місцях відповідно. Про-
те гонка переслідування у дів-
чат не склалась — нікому з ук-
раїнок не вдалось покращити 
стартові позиції. Далі у про-
грамі — індивідуальна гон-
ка, де надії покладаються на 
Юлію Джиму: раніше вона 
за умови чистої стрільби вже 
кілька разів була близькою до 
медалей.
 Натомість серед чоловіків 
спринт до свого активу може 
записати лише Дмитро Під-
ручний, який з одним прома-
хом став 21-м. У персьюті ж 
покращити результат йому 
завадили одразу три промахи 
— у підсумку 23-тє місце. На-
томість провалили спринт Ар-
тем Прима (60-те місце і не-
вихід на гонку переслідуван-
ня) та Антон Дудченко (лише 
39-те місце з двома нулями). 
Дудченку, щоправда, вдалось 
реабілітуватись у персьюті — з 
чистою стрільбою він замкнув 
топ-25.
 Окрім індивідуальних го-
нок, Зоц разом із тренером 
чоловічої команди Юраєм 
Санітрою роблять ставку і на 
сингл-мікст, на який планують 
заявити найсильніший склад. 
Традиційно високі сподівання 
в українських фанатів і на кла-
сичні естафети.
 Поки українці лише в по-
шуку найкращих кондицій, 
на ЧС домінують французька 
та норвезька збірні. Норвежці 
на чолі з Йоганнесом Бьо за-
воювали всі місця на подіумі 
і в спринті, і в персьюті, на-
томість француженки на чолі 
з Жулією Сімон узяли всі три 
нагороди у спринті і дві — у 
гонці переслідування. ■

Христина Дмитренко наразі показала найкращий результат серед українців в особистих гонках.
Фото: Getty Images.
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БІАТЛОН

Відсутність результату 
— теж результат
Українські біатлоністи поки далекі від нагород на чемпіонаті світу в Чехії

■
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«Це четвертий для мене чемпіонат світу і нарешті мені вдалося взяти 

індивідуальну медаль. Я зібрався і зробив це.
 Все склалося так, як я й хотів».

Олексій Середа
український стрибун у воду

УКРАЇНА МОЛОДА

Григорій ХАТА

 Узагалі-то у спортивному світі не 
прийнято проводити в олімпійський рік 
чемпіонати світу. Подіями такого мас-
штабу тут намагаються насолоджувати-
ся окремо. Проте, коли через пандемію 
ковіду Міжнародному олімпійському 
комітету довелося перенести Олімпіаду-
2020 у Токіо, шкереберть пішли й інші 
раніше затверджені графіки.
 Відірвана від реальності логіка вва-
жає чимось незрозумілим проведення в 
шестимісячний період одразу двох чем-
піонатів світу з водних видів спорту, од-
нак саме такий вихід знайшли керівни-
ки FINA для того, щоб на практиці від-
булися «ЧС-2021» у Фукуоці та «ЧС-
2023» у Катарі. У підсумку вийшло так, 
що перший провели з дворічною затрим-
кою — у липні 2023 року, а наступний 
акватичний форум через пів року вже за-
вітав до катарської столиці — Дохи.
 Побачити, як виглядають напередод-
ні головних стартів чотириріччя кращі 
представники водного світу, досить ціка-
во. Однак зовсім не факт, що з таким ней-
мовірно насиченим графіком усі вони в 
Досі працювали на максимумі. Як не кру-
ти, а найважливіший у 2024 році старт — 
усе ж Олімпійські ігри в Парижі.
 «Виступ на чемпіонаті світу дав зро-
зуміти, що ми можемо боротися за при-
зові місця на найвищому рівні. Наша го-
ловна мета — це Олімпіада, й саме до неї 
ми повинні підійти в оптимальній фор-

мі, й зробимо для цього все можливе», 
— підсумував свій виступ на ЧС у Катарі 
16-річний український стрибун у воду 
Кіріл Болюх.
 Удвох із 18-річним Олексієм Середою 
вони здобули на акватичному планетар-
ному форумі «бронзу» на 10-метровій 
платформі, чим неабияк потішили своїх 

наставників та вболівальників.
 На минулому «мундіалі» у Фукуоці 
український дует на цій же висоті разом 
зі «сріблом» отримав і олімпійську лі-
цензію. Відтак, необтяжені додаткови-
ми завданнями, стрибали у Досі хлопці 
легко й невимушено.
 «Вважаю, що третє місце на чемпіо-

наті світу — це дуже добре», — оцінив 
результат Болюх, хоча й не став прихо-
вувати, що працювати є над чим.
 А в індивідуальних стрибках із виш-
ки Олексій Середа взагалі викликав фу-
рор, оскільки вперше в історії Украї-
ни виграв у цьому змагальному виді ін-
дивідуальну нагороду на ЧС серед чо-
ловіків.
 «Це четвертий для мене чемпіонат 
світу, і нарешті мені вдалося взяти ін-
дивідуальну медаль. Я зібрався і зробив 
це. Все склалося так, як я і хотів», — за-
значив Олексій. У фіналі він заробив ре-
кордну для себе суму балів (528,65), про-
пустивши поперед себе двох китайських 
стрибунів.
 За словами Середи, медалі, котрі ук-
раїнські водні акробати вибороли в Досі, 
— це величезна праця великої команди: 
хореографів, масажистів, тренерів за-
гальної та спеціальної фізичної підго-
товки, лікарів, психологів, президента 
федерації Ігоря Лисова. «Я всім щиро 
дякую. Головне те, що ми можемо тре-
нуватись завдяки ЗСУ в такі важкі для 
нас та нашої країни часи й представля-
ти Україну на міжнародних стартах», 
— наголосив дворазовий призер світо-
вої першості в Катарі.
 Додамо, що, окрім двох нагород, здо-
бутих на катарських трамплінах, вибо-
рола українська збірна на ЧС іще й наго-
роду в артистичному плаванні. На завер-
шення змагань у Досі своє слово мають 
ще сказати й вітчизняні плавці. ■

ВОДНІ ВИДИ

Робота великої команди
На акватичному форумі в Катарі українська збірна зі стрибків у воду здобула на вишці першу в історії медаль 
у змаганнях чоловіків

■

Стрибун у воду Олексій Середа став дворазовим призером чемпіонату світу з водних видів у Катарі.

Фото з сайту www.worldaquatics.com.

❙
❙

Григорій ХАТА

 Близькість літньої Олімпіа-
ди в Парижі спонукає спорт-
сменів шукати свої максималь-
ні можливості. На шляху до 
своєї пікової форми вони мають 
чіткі орієнтири. Після Олімпій-
ських ігор-2020 іменита вітчиз-
няна атлетка Ярослава Магучіх 
пообіцяла, що на наступних Іг-
рах неодмінно підвищить рівень 
своїх медальних амбіцій і після 
токійської «бронзи» в столиці 
Франції змагатиметься за олім-
пійське «золото».
 На минулій Олімпіаді під-
нятися на третю сходинку 
п’єдесталу Ярослава змогла за-
вдяки вдалому стрибку на 2 мет-
ри. Водночас переможниця тих 
змагань Марія Ласицкене, котра 
тоді виступала під прапором 
олімпійського комітету росії, 
взяла висоту 2,04. 
 Відтак орієнтир для Магучіх 
— чіткий і зрозумілий. І сим-
волічно, що саме з підкорення 
цієї висоти — 2,04 м — Яросла-
ва розпочала олімпійський рік.
 На міжнародному стрибко-
вому турнірі в німецькому Кот-
тбусі іменитій українці не було 
рівних. Уже на позначці 1,98 м 
всі її конкурентки завершили 

стрибковий процес. А україн-
ка поступово набирала висоту й 
після вдалого підкорення 2,01 із 
другої спроби взяла й 2,04, пока-
завши таким чином найкращий 
результат сезону в світі.
 «Рада почати рік із 2,04 і ре-
корду сезону в світі. Сьогодні була 
хороша боротьба. Далі — більше, 
й дякую за вашу віру в мене», — 

звернулася в інстаграмі до своїх 
шанувальників Магучіх.
 Після цього успіху Яросла-
ва піднялася на восьме місце в 
історії за кількістю стрибків на 
понад два метри.
 А далі українка завітала до 
США, де знову долучилася до ре-
кордної події. Її досягнення сто-
сувалося історії турніру золотої 

серії Світового легкоатлетично-
го туру в Нью-Йорку. Можливо, 
сам по собі результат 2,00 вигля-
дає не таким уже й захмарним, 
утім для нью-йоркських стартів 
це рекорд змагань. Узяти в Нью-
Йорку гросмейстерську висоту 
Магучіх було не так уже й прос-
то: підкорилася вона українській 
атлетці лише з третьої спроби.
 Зрештою, намагалася тут 
Магучіх перевершити свій кра-
щий результат сезону, утім під-
корити планку на висоті 2,05 не 
змогла.
 «Мені складно брати участь у 
змаганнях після того, як я про-
читала новини про російські ра-
кети, запущені по цивільних. Я 
думаю, скільки людей загинуло, 
скільки людських будинків було 
зруйновано. Це важко», — пояс-
нила свій відносно невисокий ре-
зультат у Нью-Йорку Магучіх.

 Щодо її суперниць, то дру-
гою на турнірі категорії «Ґолд» 
Millrose Games із результатом 
1,97 м стала господарка змагань 
Вашті Каннінгем, а на третю схо-
динку п’єдесталу піднялася На-
валь Менікер із Франції — 1,86.
 Поступово набирає форму й 
лідер чоловічої збірної Украї-
ни зі стрибків у висоту Андрій 
Проценко. Свій перший у ново-
му році міжнародний старт він 
не завершив через м’язову трав-
му. Але швидко відновився й на 
турнірі UdinJump Development 
в італійському Удіне посів третє 
місце, показавши результат 2,18 
м. А домінував у секторі куби-
нець Луїс Зайяс, який узяв 2,26 
м. Цікаво, що в 2021 році тут, 
в Удіне, Проценко, так само в 
протистоянні з представником 
Куби, здобув перемогу, сягнув-
ши 2,28 м. ■

На початку 2024 року в німецькому Коттбусі Ярослава Магучіх 
встановила рекорд сезону в світі.
Фото з сайту uaf.org.ua.
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На турнірі в Нью-Йорку Магучіх обмежилася гросмейстерською 
висотою в 2 метри.
Фото з сайту sport.ua.
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ЛЕГКА АТЛЕТИКА

Далі буде більше
Іменита вітчизняна стрибунка у висоту розпочала олімпійський рік 
з рекорду сезону в світі

■
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 Спробуйте один день говори-
ти правду, і вже до вечора ви буде-
те безробітний, самотній, проклятий 
і покинутий інвалід, що лежить у ре-
анімації.

* * *
 — Як я вас впізнаю?
 — Вам назустріч йтиме жіночка, 
і ви подумаєте: «Лиш би не вона!!!». 
Так от, це буду я…

* * *
 Чоловік з дружиною дивляться 
фільм жахів. На екрані з’являється 
монстр. Дружина:

 — Ой, мама…
 Чоловік:
 — Впізнала, так?

* * *
 Їздили вчора на екскурсію на 
хлібзавод. Тепер я не їм хліб. Сьо-
годні були на м’ясокомбінаті. Тепер 
я не їм м’ясо. Завтра екскурсія на лі-
керо-горілчаний. Я не їду.

* * *
 Помітила, що з кожним роком я 
стаю все сильнішою: сумку з продук-
тами на 500 грн стає носити все лег-
ше і легше…

 По горизонталі: 3. Старовин-
не укріплення — п’ятикутна бойова 
споруда на розі фортечного муру. 7. 
Відома країнська письменниця, ав-
торка романів «Польові досліджен-
ня з українського сексу» та «Музей 
покинутих секретів». 8. Православ-
на ікона із зображенням Ісуса Хрис-
та, Богоматері чи когось із святих. 
9. Давня назва міста Хмельниць-
кого. 11. Антипод Раю. 13. Донька 
царя Едіпа, яка разом із ним пішла 
у вигнання. 16. Народна назва кіпи 
— єврейської ритуальної шапочки, 
яку зобов’язані носити всі чолові-
ки. 18. Угорський варіант імені Сте-
пан. 20. Дерев’яна палиця, до якої 
прикріплюється полотнище бойово-
го прапора, на яку настромлюється 
вістря списа. 21. Група з атомів вуг-
лецю і водню, присутня у спирті та 
інших органічних сполуках. 23. Аме-
риканська космічна агенція. 24. Дав-
ньогрецький філософ. 25. Комаха, 
яку називають «хлібний хрущ». 26. 
Місто на Донеччині поблизу лінії 
фронту. 
 По вертикалі: 1. Відомий бри-
танський поет-романтик. 2. Дру-
ге ім’я Роберта Стівенсона. 3. Дра-
ма Лесі Українки, заборонена в ра-
дянські часи. 4. Колода, вкопана 
вертикально. 5. Одна з літер ла-
тинського алфавіту для позначен-
ня в математиці невідомого чис-

ла. 6. Заперечення, привід для дис-
кусії. 10. Американська назва пуми і 
український бронеавтомобіль, який 
виготовляють на Кременчуцькому 
автомобільному заводі. 12. Ідеоло-
гія та рух за співпрацю і взаєморо-
зуміння між християнами різних кон-
фесій. 13. Знаменитий східний се-
редньовічний лікар і філософ. 14. 
Популярна електронна гра, суть якої 
полягає у майстерності складання 
різних блюків в одну лінію, яка після 
цього зникає. 15. Один із серіалів ка-
налу «1+1». 17. Музика, що пройш-
ла випробування часом. 19. Надмір-
на емоційність. 22. Скандинавський 
міфічний бог-жартівник, чию маску 
знайшов герой Джима Кері в одной-
менному фільмі. ■

Кросворд №6
від 7 лютого

Наш партнер — Європейський фонд за демократію.

15—16 лютого за прогнозами синоптиків

Київ: хмарно, без опадів. Вiтер південно-західний, 1-2 м/с. 
Температура вночi +2...+3, удень +3...+4. Післязавтра вночі 
+1...+2, удень +2...+3.

Курорти Карпат: хмарно з проясненнями, без опадів. 
Славське: вночі 0...-1, удень -1...+5. 
Яремче: вночі  0...-3, удень -1...+4. 
Міжгір’я: вночі 0...-1, удень +1...+6. Рахів: уночі -3...-6, удень 
-3...+3.

Лада ОСА

 Нещодавно на екрани кіноте-
атрів вийшла нова стрічка «Дів-
чина Міллера» від режисерки 
Джейд Голлі Бартлетт про кохан-
ня між викладачем і студенткою. 
Невдовзі глядачі почали крити-
кувати постільну сцену в соцме-
режах, називаючи її «огидною» і 
«жахливою» через 31-річну різни-
цю між акторами. Про це пише ви-
дання People.
 Головні ролі у фільмі зіграли 
Дженна Ортеґа (уже відома за рол-
лю центральної персонажки в од-
нойменному серіалі «Венздей») та 
Мартін Фрімен (зірка «Хоббіта» і 
«Шерлока»). 
 За сюжетом, 18-річна студен-
тка Каїра Світ знайомиться з про-
фесором англійської літерату-
ри Джонатаном Міллером. Дів-
чина має написати оповідання у 
стилі свого улюбленого письмен-
ника і вивчає всі книжки з нада-
ного Джонатаном списку. Висо-
кий рівень знань студентки спо-
нукає професора дати їй особливе 
творче завдання. Під час спільної 
роботи над проєктом між ними 
зав’язуються складні романтичні 
стосунки.
 Координаторка інтимної 
близькості стрічки Крістіна Ард-
жона запевнила, що акторам було 
«комфортно» під час зйомок.
 «Протягом усього процесу з 
Дженною взаємодіяло дуже бага-
то людей, щоб переконатися, що 
це відповідає тому, що їй комфор-
тно, а вона була дуже рішучою і 
впевненою в тому, що хоче роби-
ти», — зазначила вона.
 Арджона також пояснила, що 
під час зйомок актори обговорю-
вали «рівень оголеності» та «до-
даткові бар’єри». Крім того, у них 
була «можливість передумати в 
день зйомок, якщо вони не захо-
чуть робити якийсь з елементів, 
які ми обговорили».
 Однак, незважаючи на це, чи-
мало глядачів висловили свою 

зневагу до інтимних сцен, які зре-
штою потрапили у фільм. При-
міром, один із них написав: «Мені 
ніяково від цього», передає Daily 
Mail.
 «Мені здається, я нарешті при-
пиняю дивитися ці фільми про різ-
ницю у віці. Вони всі огидні, і я 
втомилася від цього. Жодна інша 
сцена Дженни Ортеґи чи Мартіна 
Фрімена не могла б компенсувати 
це для мене», — каже глядачка. 
 У Daily Mail зазначають: «Лю-
дям потрібно змиритися з тим 
фактом, що Дженна — не Венздей 
Адамс, а доросла жінка й талано-
вита акторка, яка шукає серйозні 
ролі». 

 Режисерка і сценарист-
ка фільму Бартлетт витрати-
ла роки, намагаючись втілити 
фільм у життя, що посів у 2016 
році місце в «Чорному списку» 
— платформі, яка висвітлює не-
продюсеровані сценарії та допо-
магає сценаристам і продюсерам 
показувати свої роботи на вели-
кому екрані.
 Фільм «Дівчина Міллера», 
котрий у 2011 році Джейд напи-
сала як п’єсу, був випущений кі-
нокомпанією Lionsgate у кіноте-
атри 26 січня, а його прем’єра від-
булася на Міжнародному кінофес-
тивалі в Палм-Спрінгсі на початку 
цього року.■

ТАКЕ КІНО

Стало ніяково...
Глядачі занепокоєні сценою з фільму «Дівчина Міллера»

■

Кадр з фільму.❙

Добрий курець, коли є люлька й тютюнець
Пенсіонер із Лубен Полтавської області налагодив удома виробництво цигарок для бійців ЗСУ
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